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V ida je začutila, da bo m ati. Dolgo je 
dvomila, k e r  se ni upala  verjeti. Tudi 
s trah  jo je  bilo. Toda ko je za gotovo 
vedela, jo je  vso prevzelo čuvstvo neiz­
m erne sreče. Njeno veselje je bilo tolik­
šno, da so se v njem  izgubile vse skrbi, 
k i zastrupljajo  m aterinsko blaženstvo ne­
poročenim  m ateram . Vse drugo je bilo 
tisti m ah pozabljeno: n iti na um ji ni 
p rišla  misel, da bodo s prstom  kazali za 
njo in  jo p rezirali, ko p ride  na dan, da 
se je  izpozabila z m ladim  gospodom. Niti 
s trah , da jo bodo domači pognali na ce­
sto, ni mogel zatem niti njene sreče. K a­
kor bi že im ela svoje dete v naročju in 
ga ljubeče zibala in  m u pela uspavanko, 
tako je bilo vse n jeno čutenje in  m išlje­
nje združeno okoli otroka, ki ga je p riča­
kovala. Nič več ni m ara la  sk rivati svoje­
ga stan ja; ponosno je p renašala  svojo ža­
lostno usodo bodoče neporočene m atere, 
z vedrim i očmi, skoraj izzivalno je p re ­
nesla poglede in  prostaška nam igavanja 
znank, k i jih je srečavala.

Toda p rišli so trenu tk i, ko je Vida 
vzlic vsej neizm erni sreči nenadom a za­
čutila žgoč zbodljaj v p rsih . To je bilo 
tedaj, ko jo je prešin ilo  usodno vpraša­
n je : kaj poreče otrokov oče? Dolgo se ni 
upala  n iti pogovor napelja ti n a  svoje 
stanje, kaj šele da bi m u izdala svojo 
sladko skrivnost...

Nekega dne se ji je  pa gospod Niko 
zdel manj neprijazen  kakor drugače. T a­
k ra t je V ida zbrala  ves svoj pogum  in 
vsa zardela priznala , da mu m ora nekaj 
povedati.

»Kaj vam  ne p ride  na um!« jo je ogor­
čeno zavrnil m ladi gospod — tudi tikal 
je  ni več! »Bog vedi, kje ste to vzeli! 
Jaz  naj bi bil oče vašega o troka? Ne sve­
tujem  vam, da bi takšne čenče raznašali 
po m estu, saj vam jih  ne bo nihče verjel! 
Sicer je  pa najboljše, da vso to istorijo 
skrivate , k a k o r . le dolgo m orete... ako 
vam  je kaj do tega, da vas obdržimo 
v službi.«

Vida sam a ni vedela, kako je prišla 
v svojo sobo. Tako čudna prazn ina je 
nenadom a zazevala v njenem  srcu in 
noge so ji postale težke, kakor bi bile 
iz svinca. Takšna je torej toli opevana 
ljubezen, ki je V ida presan jala  o njej 
toliko noči. Fej, kako umazano in gnusno 
je vse to! Otrok ni njegov, je dejal, in 
kdo ve... Bog nebeški, za takšno jo torej 
im a?!

Uboga V ida v svoji naivni nedolžnosti 
pač še ni vedela, kako nizkoten in zlo­
ben je ta svet. Ljubezen je za večino 
ljudi zgolj utešitev m esnega poželenja in 
nizkotne sle. In  m ladi mož, ki je  bil k riv  
V idine nesreče, je bil tudi te  vrste člo­
vek. Z lepim i besedam i in m rzlim  ciniz­
mom ji je bil zmešal glavo. D ekle je bilo 
zanj samo p redm et um azane fantazije in 
v ljubezni ni videl ničesar d rugega kakor 
malce kočljivo in prepovedano neresno 
igračkanje, ki je samo zato na svetu, 
da podira iluzije in  da se o njem s po­
sm ehom govori.

Tako je V ida stopila v življenje, tako 
je izvedela, kaj je ljubezen. Njena usoda 
je  usoda neštetih  njenih sotrp ink. Samo 
da druge ne jem ljejo stvari s tako ža­
lostne stran i. Toda Vida je dekle z globo­
kim , nepokvarjenim  občutjem, hči gora
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Ko je  v  aačetku meseca junija kanad­
ska km etica Dionnova, doma blizu T oron­
ta, dosti prej k ako r je pričakovan]a, za­
čutita, da postane m ati, se ni prvi mah 
niti spomnila, da bi poklicala zd ravn ika; 
tako ji je v težki u ri pom agala samo 
neka n jena soseda.

Olivi D ionnu, srečnem u očetu, ni niti v 
sanjah p rišlo  na um, da bodo najznam e­
n ite jš i specialisti iz vse K anade prihajali
v njegovo skrom no hišico, da bodo

največji časniki am eriškega konti­
nen ta  p rinašali vsak dan k a r  naj- 
p(»drobnejša poročila o počutju n je­
gove žene in n jenega blagoslov­
ljenega zaroda in da bo naposled 
še vlada sam a posegla vmes in po­
stavila njegovim potomcem k a r  štiri 
varuhe.

Toda tisti usodni dan  je bila vrla 
Dionmova žena s  svojo sosedo čisto sam a. 
Šele ko je požrtvovalna pomočnica s re ­
čno sprav ila  dve punčki nia svet in m orala 
z groao ugotoviti, da m ati še zmerom ni 
rešena — šele tedaj se  je ženica odločila 
in stek la  pa vaškega zdravnika dr. Da­
foe ja.

Nekaj u r nato ntfeo bile samo tr i pun­
čke, ki jih je  Diionnka spravila na svet — 
ne, bilo jih je nič m anj ko pet!

Ljudje so bili tako presenečeni, 
da so v splošnem  razburjenju celo 
pozabili (lati otrokom im ena. In  
zdaj niso niti vedeli, ka teri je naj­
starejši!

Pa oče? Ali ai lahko predstavljate, kako 
mu je bilo pri duši? Bil je kakor oka- 
m enel; edino k a r  je  sp rav il iz ust, so 
bole besede, ki jih  je nestrpno topo po­
navljal p redse:

»Če je kaj pravice na svetu, me 
morajo zapreti!«

Šele drugi dan je zmagal očetovski po­
nos nad obupom. Dionne je tedaj sam 
telefoniral toronskim  časnikom in jim 
sporočil senzacionalno novico.

Dr. Dafoe je prav dobro vedel, da 
Dionnovl peterčki niso edini, k i jih pozna 
zgodovina zdravniške vede. Samo da so v 
vseh drugih prim erili m ati im večina no­
vorojenčkov takoj po porodu pom rli. Toda 
vrli zdravnik  se je  sam pri sebi zaklel, 
da m orajo srečna-nesrečna m ati in vseh 
njenih pet hčerkic ostati pri življenju.

Težka je biila njegova naloga. Tedne in 
tedne so visele m ati in otroci med živ­
ljenjem  in sm rtjo. K anadski časniki so 
dan za dnem prinašali cele stolpce poročil 
svojih posebnih poročevalcev o stanju  
m atere .im njenih otrok. Ugibali so na vse 
načine, ali se bo vrlem u zdravniku posre­
čilo oh ran iti nebogljene črviče pri živ­
ljenju. Zdaj šele, pred nekaj dnevi, je 
mogel dr. Dafoe sporočiti svetu, da je 
njegova požrtvovalnost zmagala.

Kmetska hiša — klinika
O senzacionalnem  dogodku so pred  

trem i meseci pisali vsi evropski časniki;

in  iz vsega njenega bitja kipi nedotak­
njeno devištvo prirodo, iz ka te re  je prišla 
med pokvarjene m estne ljudi. K akor cvet­
lici v m aju se je bila odprla  njena živ- 
ljenska pom lad: V ida je verovala v svojo 
srečo in z veseljem  bi bila darovala zanjo 
poslednjo kapljo svoje srčne krvi.

Ubogo, sirotno deklol .Vera

po n jih  smo ga na kratko  zabeležili tudi 
mi. Toda še le  zdaj nam  prihajajo na 
ušesa tudi neka te re  zanim ive podrobnosti.

Tako na p rim er šele zdaij berem o v 
kanadsk ih  časnikih,

da se je srečni dogodek v Dioiino-
vi hiši p ripe til cela dva m eseca 
prezgodaj. K anadski Rdeči križ je 
takoj posla! m ateri in liovorojenkam  
tri strežnice, ki jih je  izbral med 
svojimi najboljšim i močmi. Neka 
to ron tska bolnica je  pa odredila, 
da se otrokom pošilja vsak dan 
sveže m aterinsko mleko.

Tako se  je dotlej neznatna km etska h i­
šica čez noč izpremeniila v pravcato k li­
niko. V sobo, k je r so bili novorojenčki, ni 
sm el nihče brez k rinke za plin, da ne bi 
otroci nalezli niti najnedolžnejši nahod.

V sake tri ure  so dajali deklicam  
hrano  po posebnih cucljih, ki so 
le po kapljicah puščali mleko. 
Vsako ju tro  so strežnice vzele 
otroke z gorkega in jih  v teknile v 
oljno kopel.

V olje zato, k e r je  bila njihova koža še 
p rem lada im preveč nežna, da bi p re­
nesla  navadno vodo. Vsak dan so deklice 
polagali na občutljive električne tehtnice 
in zapisali slehern i g ram  njihove zreditve.
V sobi je  m orala biti neprestano tem ­
pera tu ra  23Vj stopinje Celzija.

Bitka je dobljena!
T retji dan po porodu je ena izmed do- 

jenk  obolela za božJjastjo. Brž so prim ešali 
v vsakdanjo porcijo m leka kapljico rum a 
im kri se je začela spet redno pretakati.

Pod konec prvega tedna so tr i 
novorojenke začele kazati znake 
zlatenice. Ko so časniki to poročali, 
je  vsa K anada trepeta la  za njihovo 
zdravje.

A tudi zlatenica je srečno minila. V ne­
varnosti je  bila le še mati. Toda čez 
nekaj dni so zdravniki lahko sporočili, da 
je tudi m ati izven nevarnosti. Vsa K a­
nada se je oddehnilia.

Po drugem  tednu so se že začele raz­
v ijati posamezne individualnosti. S trež­
nice so povedale, da zdaj že dobre raz­
ločijo vse deklice.

Vse peterke  so im ele plave laso 
in sinje oči. Ivona je bila najbolj 
re jen a ; njena posebnost je bila, da 
je  venom er iztezala ročico in no­
žiče na vse stran i in krem žila obraz. 
Cecilija je  bila najčvrstejša in naj- 
večja. Marija najbolj razposajena, 
A m alija najlcnejša, A neta pa naj­
manjša.

Toda petorici je  začela groziti že hujša 
nevarnost k ako r božjast in zlatenica. Ta 
nevarnost ni bila nič drugega kakor — 
slava.

Že prvi dan  se je pokazala ta nevar­
nost. Število radovednežev, k i jih  je pri- 
m am ila novica o nenavadnem  božjem 
blagoslovu, je bil*  tolikšna, da so mo­
ra li poklicati na pomoč policijo, drugače 
bi bila zijala vdrla  v hišo in sam Bog 
ve, kaj bi se bilo potem  zgodilo z ne­
bogljenim i črvički.

Milijon dolarjev za razkazovanje 
otrok

Skupaj z radovedneži se je vtihotapilo 
v hišo tudi več sp re tn ih  im presarijev .

Eden izmed njih  je obljubil Olivi D ionnu 
cel m ilijon dolarjev, če mu dovoli, 
da bo razkazoval njegove peterke  
na  čikaški razstavi. Im presario  jo 
znal tako lepo in  m am ljivo go­
voriti, da  je  p reprostega kineta 
čisto zmešal in je  naposled res 
podpisal pogodbo.

Toda ko je čez mesec dn i napočila u ra , 
ko je im el im presario  p riti po otroke, je  
zavreščalo po vsej K anadi. Vsi časniki 
so p ro testira li in napadli vlado, zakaj 
dovoli, da se zgodi tak  škandal.

Po vsej deželi je zavladalo tolikšno 
ogorčenje, da je  res m orala vlada 
in terven irati.

Sklenila je Dionnu vzeti očetovske p rav i­
ce, nam estu  tega je pa poverila  štirim  
častitljivim  očancem varuštvo nad otroki. 
In  tako so ostale Ivona, Cecilija, M arija, 
A m elija in A neta v svoji rojstni hiši in. 
se niso odpeljale v Čikago.

Skrb pa že talca! ^

Minila sta dva meseca. Dekletca so 
srečno p restala  na jnevarnejše  prve tedne 
in zdaj je vseh pet zdrav ih  ko dren.

Toda vstala je nova skrb. Kako bo 
sirom ašna km etica p reh ran ila  svoj obilni 
zarod? O, ne bojte se, K anadčani so tud i 
za to poskrbeli.

Tako jo na p rim er kanadski Rdeči 
križ prav to dni razpisal zbiranje 
darov za peterke. Z birali so po u li­
cah, zbirali na p rired itvah , zb irali 
v kinih in zabaviščih. In že po 
nekaj dneh so nabra li toliko do lar­
skih tisočakov, da Rdeči križ sani 
skoraj ni mogel verjeti.

P ritok  denarja  je tako presegel vsa p ri­
čakovanja, da so te dni že lahko položili 
tem eljn i kam en za veliko poslopje, ki ga 
bodo še poznim rodovom lahko razkazo­
vali kot otroški dom Dionnovih. Stal bo 
kakšn ih  dve sto korakov od njihove ro jst­
ne h iše in  bo v vseh pogledih vzorno 
urejen . K urjava, zdravstvene naprave, 
zračenje in kaj vem kaj še vse bo naj­
boljše in  najm odernejše, k a r je svet kdaj 
videl.

Dve babici in dve strežnici bodo 
im ele samo to nalogo, da bodo noč 
in dan pazile in skrbele  za peterke.

Dom bo stal »malenkost« 350.000 dinarjev .
K akor vidite, je v rli vaški zdravnik’ 

dr. Dafoe držal besedo. Prvič v zgodo­
vini človeštva je vseh pe te rk  z m aterjo  
vred  ostalo p ri življenju.

In  da so lepo zdrave in  da se jim  
dobro godi, so ondan dokazali kanadsk i 
časniki, ko so na prvih  straneh  priobčili 
velike fotografske posnetke pod naslo­
vom : P rva  p rava kopel kanadsk ih  peterk .

A k o  V a m  
naš l is t  u g a š a ,

ga pokažite svojim prija* 
teljem  in ga pošljite kot 
tiskovino svojim sorod* 
nikom  v Francijo, Nem* 
čijoj A m eriko in  d ru g a *
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Pisatelii
in njihov z a s lu ž e k

EDGAR WALLACE
j e  spravi t  v s a k o  le to  t e ž k e  milijone v žep.  — N ajbo l jšo  kupčijo je  napravil  R e m a r q u e  
s  knjigo , ,Na z a p a d u  nič novega" .  — Koliko hon o ra r jev  d o b e  najs lavnejš i  r o m a n o p is c i

V Londonu, septem bra.
Gotovo 9te !že kdaj prem išljevali, koli­

ko zaslužijo p isatelji.
Nobena tajnost m enda ni, da v sploš­

nem  pjsei romanov, pesniki in pisatelji 
dram  prav malo zaslužijo, ccl6 prem alo, 
da bi sam i dostojno živeli, ne pa da  bi 
Se redili večglavo družino. Med narodi, 
k i imajo mnogo čitajočega občinstva, pi­
satelji še kako žive od svojega peresa, 
žalostna je pa usoda pisateljev p ri m alih 
narodih,'- saj si morajo zvečine služiti 
k ruh  še V zasebnih ali državnih službah.

Največji gmotni uspeh je imel R e -  
m a r q u e  s svojo knjigo »Na zapadu nič 
novega«; saj je

v treh  letih zaslužil 40 milijonov 
dinarjev . Sreča je  opotcča! Njegov 
drugi rom an »Vrnitev« mu je v r­
gel komaj skrom en milijon.

K er je Rem arque odšel iz Nemčije, še 
p red en  je zavladal Adolf H itler, se je  za­
m eril nem škim  nacionalistom , ki zaradi 
tega bojkotirajo njegova dela. R eniarque 
živi odslej samo od prevodov in  ponov­
nih izdaj svojega prvega dela v tujih  jer 
zikih.

»Na zapadu nič novega« je kakor glav­
ni dobitek v loteriji. Toliko naenk ra t ni 
še nikoli zaslužil noben pisatelj.

Na svetu je pa vse polno pisateljev, 
ki p rebde p ri svojih delih  cele 
noči, delajo m arljivo kakor m rav­
lja in  vendar zaslužijo komaj to­
liko, da se skrom no prežive.

V poslednjih leNh ima največje dohod­
ke  angleški pisatelj Noel H o w  a r  d , ki 
m u ni niti pe tin tridese t let, pa vendar 
zasluži za svoja dela, knjige, skladbe in 
kup le te  na leto  10 do 18 milijonov Din.

P ribližno toliko zasluži tudi George 
B ernard  S h a \v. Bil je celo tako »nobel«, 
da se je odrekel Nobelovi nagrad i. Zdaj 
je  izjavil, da

od 80. le ta  dalje r.e bo sprejem al 
za svoja dela niti beliča honorarja 
več, k e r ne m ara več plačevati vi­
sokih davkov, ne se p rep ira ti z 
založniki.

Sicer im ajo pa na A ngleškem  še druge 
lite ra rn e  m agnate. R udyard K i p 1 i n g 
zasluži deset milijonov na leto, prav  to­
liko  H. G. VV e 11 s , dočim so mora P h i­
lip O p p e n h e i m zadovoljiti s petim i 
m ilijoni.

Svetovni in anglosaški rekord
H onorarji francoskih p isateljev  so znat­

no manjši. Težko bi našli v vsej F ran ­
ciji p isatelja ali d ram aturga, ki bi zaslu­
žil na leto več kakor tri do štiri m ilijone 
dinarjev. Edina izjema je Marcel P  a g - 
n  o 11 e s , k i so mu knjige »Topaze«, 
»Marius« in »Fanny« v dveh letih  vrgle 
15 m ilijonov dinarjev . Ta mož ima prav 
gotovo rekord  na Francoskem .

Na A ngleškem  in v Z druženih državah 
je več takih, k i toliko zaslužijo. P isatelj 
S h e r  r  y je zaslužil s svojim delom »Na 
koncu poti« okrog 18 milijonov dinarjev.

V endar se no m ore noben sodobni 
pisatelj ponašati s tem , da bi bil 
toliko zaslužil kakor znani pisatelj 
k rim inaln ih  rom anov E dgar W a  1 - 
1 a c c. P red  letom dni jo njegova 
žena priznala, da je zaslužil na le ­
to .10, da, celo 50 milijonov. Doslej
se še nobenem u pisatelju  ni posre­
čilo doseči tako visok letni zaslu­
žek.

- P red  nekaj meseci je neka velika am e­
riška  knjižna založba naprosila G a n - 
d h i j a , naj spiše v petih  knjigah svoje 
spom ine za 10 milijonov d inarjev  nag ra­
de. Ravnatelj te  založbe je sam odpoto­
val v Indijo , pa ga je  Gandhi p rav  na
kra tko  odpravil, češ da denarja  itak  ne
po trebu je , »po naročilu« pa sploh ne 
piše.

Gandhi je torej odbil založnikovo pro­
šnjo, pobegli am erišk i razbojnik D i 1 i n - 
g e r je pa ponujal nekem u new yorškem u 
založništvu svoje spom ine in m isli o am e­
riškem  pravosodju za 100.000 dolarjev.

Ta vsota je b ila  založniku celo za 
takč »slavnega« razbojnika p rev i­
soka,

Izvil se je  pa iz zagate z odgovorom, da

pošten A m eričan pač ne m ore m ešeta­
riti z »Javnim  sovražnikom  številka 1«.

Časih je bilo drugače . . .
Zanim ivo je, da se njega dni niti naj­

boljšim pisateljem  največjih narodov ni 
dobro godilo. Znani francoski pesnik 
C harles B a u d e l a i r e ,  ki je napisal 
nesm rtno zbirko »Cvetlice zla«, je zaslu­
žil vse -življenje z vsemi svojimi pesm i­
mi, eseji in prevodi komaj 100.000 fran ­
kov.

Tudi D o s t o j e v s k e m u se ni bolje 
godilo. T ik pred  sm rtjo je dobil še sto 
rubljev od nekega založnika,

in tak ra t je dejal, da m u je prav 
še teli sto rubljev  m anjkalo do 
skupnega zaslužka 10.000 rubljev.

Slavni dram ski pisatelj H enrik  I b s e n ,  
k i so m u še pred  sm rtjo postavili spo­
m enik, je večkrat tožil, da

ne zasluži s svojim delom  niti to­
liko kakor kakšen trgovce z r ib a ­
mi ali pa prodajalec kožuhovine.

Edino ena tolažba ostane pisateljem , 
ki niso m ilijonarji: da se leposlovje, zla­
sti pa njihova slava vendar ne da m eriti 
z denarjem . N ekateri se celo zadovolje s 
tolažbo, da jim  je Apolon bolj naklonjen 
kakor M erkur, bog trg o v in e . . .  *

Grof
Monte
Cristo

f i e z n a n
N a p i s a l

Ale-Usandec Dumas
as.  n a d a l j e v a n j e

»Kako pridete na misel, da mf 
ne bi bil sim patičen? Meni je ves 
svet simpatičen.«

»Torej tudi jaz, ker se pač šte-: 
jem v ta s v e t . . .  Hvala!«

»Nikar ne zmešajmo vsega!« 
odvrne Monte-Cristo. »Ce p ra­
vim, da ljubim ves svet, ga pač 
tako ljubim, kakor nam je Dog 
zapovedal ljubiti svojega bližnje­
ga; toda nekatere osebe mrzim. 
A vrniva se h gospodu Epinayu! 
Pravite, da ga pričakujete v P a ­
rizu?«

»Da, gospod Villefort ga je po­
klical; njemu se menda prav tako 
mudi z ženitvijo gospodične Va­
lentine kakor gospodu D anglar- 
su z gospodično Evgenijo. E, oče­
tom, ki imajo za zakon godne 
hčere, pač ni prijetno; mislim, da 
imajo pravcato mrzlico, dokler 
se jih ne odkrižajo.«

»A gospod Epinay je drugega 
kova ko vi; zdi se mi, da se zna 
potrpežljivo vdati v usodo.«

»Se več, vso stvar je vzel na 
moč resno; kupil si je bele ovrat­
nice in govori že o svoji rodbini. 
S icer ima pa Villefortove v veli­
kih časteh.«

»Ki so jih tudi vredni, ne?«
»Kolikor vem, je bil gospod 

Villefort zmeraj na glasu stroge­
ga a pravičnega moža.«

»Vendar že!« vzklikne Monte- 
Cristo. »Vsaj en človek, ki ga ne 
devljete tako neusmiljeno v nič 
kakor ubogega Danglarsa.«

»Najbrže zato, ker se mi m 
treba oženiti z njegovo hčerjo,« 
odvrne Albert med smehom.

»Čuditi se vam moram, go-; 
spod,« meni Monte-Cristo.

»Zakaj?«
»Ker se tako trdovratno upira­

te tej ženitvi. Pametni bodite in 
pustite, naj se stvari same raz­
vijajo — tako vam nem ara ne bo 
niti h eb a  jemati besedo nazaj.«

»Eh!« zategne nejeverno Al­
bert.

»Menda, ljubi moj grof! Zoper
vašo voljo vam pač ne bodo po­
tiskali glavo med vrata! P a  pu­
stiva šale,« povzame grof in se 
zresni. »Ali vam je res toliko do 
tega, da ne pride do te poroke?«

»Sto tisoč frankov bi z vese­
ljem žrtvoval v ta namen!«

»Nu, potem smete biti brez 
skrbi. Gospod Danglars bi dol 
celo dvakrat toliko.«

»Ali je m ogoče?« vzklikne ve­
selo Albert, a takoj nato mu za ­
temni čelo oblak. »Po tem takem 
ima gospod Danglars neki 
vzrok?«

»O, glejte ga ponosnega sebič- 
neža! Dogme, spominjate me na 
človeka, ki gre s sekiro nad ni- 
čemurnost drugih ljudi — če se 
pa kdo drugi njegove le z igio 
dotekne, že zakriči.«

V e d o le v a lh a
sp rav ila  b an k irja  na k an t

in n jene ja love  napovedi. K ako se je  opekel ravna te lj n eke  pariške  banke, k e r  je  
poslušal lepo vedeževalko. — P rerokovalka  p red  sodiščem : p lača  naj 1,000.000 fran ­

kov odškodnine

V Parizu , septem bra
Vsa pariška javnost sled i z zanim anjem  

senzacionalnem u sporu  bančnika in vede- 
ževalkc.

Ravnatelj neke pariške  banke toži ve- 
deževalko Pilijo za m ilijon frankov od­
škodnine. P itija  je po vsem P arizu  znana 
in  priznana vedeževailka in  prerokovalka; 
časniki so že na dolgo in široko p isarili 
in  poveličevali njene nenavadne prero- 
kovalske zmožnosti te r  hvalili n jeno n e ­
zmotljivost.

Zdi se  pa, da P itijina nezm otljivost ni 
b ila  popolna, ka jti gospod bančni ravna­
telj jo toži zaradi krivega prerokovanja.

P itija  je  m lada in od sile lejia 
ženska. P red  nekaj leti si je mo­
d erna  naslednica staroslavne grške 
prerok in je  Pythije u red ila  v naj­
lepši in najprom etnejši pariški u li­
ci razkošno stanovanjc. S kričečo 
reklam o je opozarjala pariške p re­
bivalce nase, in posrečilo se ji je, 
da  je zbrala okrog sebe celo kopico 
lalikovernežev. ki so kakor v ra ­
zodetje verje li njenem u preroko­
vanju.

Seveda je »madam e Pythia« za svoje 
nasvete  in  svoja prerokovanja zahtevala 
zmerom m astna plačila. K m alu je  postala 
bogata in kupila  celo vrsto gosposkih pa­
rišk ih  palač.

Vajeni smo, da prištevam o m ed k lien­
te  vedeževalk samo lahkoverne ženske, 
toda m oderno pariško  Pitijo so obisko­
vali zvečine gospodje. Bili so to politiki, 
višji častniki, tovarnarji, bančniki in celd 
pisatelji in um etniki. Med tem i odlični­
m i in  stalnim i stranicam i je b il tudi go­
spod C harles R čm ier, bančni ravnatelj.

Ta mož je  slepo verjel slehern i 
besedi p re tkane  vedeževalke in  ni

Pas|a zvestoba
V C urihu, konec avgusta.

Švicarski časniki poročajo o nenavad­
nem  prim eru  genljive pasje zvestobe. 
Š tiriindvajsetle tna Jeane tte  Paly je odšla

■jRBMBMBglE■H r lir i — » cj HH•-‘L ..lliM 1

Banka Baruch
15, Rite Lafayotte, PARIŠ

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi­
tre je  in po najboljšem dnevnem kur­
zu. — Vrši vse bančne posle najku- 
lantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune; Belgija: št. 3064-64, Bru- 
xelles; Holandija: št. 1458 66, Ded. 
Dienst; Francija: št. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: št. 5967, Lusem burg.
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše čekovne nakaznice.

sklenil niti enega važnejšega banč­
nega posla, ne da bi se poprej po­
svetoval z vseznalko.

D okler je bila poslovna kon junk tu ra  
ugodna, so šli gospodu ravnatelju  vsi po­
sli lepo v klasje, sk ra tk a  vsa p rerokova­
n ja  gospe P itij e so se  uresničila, ko je pa 
nenadom a zavladala gospodarska kriza, je 
ravnatelju  izpodletela kupčija za kupčijo. 
P adal je  globlje in globlje, izgubljal mi­
lijon za milijonom, toda urokom  m lade 
vedeževalke ni mogel uiti. Njena beseda 
mu je billia dokaz; lotil se je  vsakega posla, 
k i mu ga je svetovala, čeprav je b il sam  
pri sebi p repričan, da m u bo spet in  spet 
spodletelo.

P red  dobrim  m esecem je gospod 
Rem ier sestavil svojo bilanco in si 
priznal, da je revnejši ko cerkvena 
miš. Njegova družina, njegovi so­
rodnik i in  poslovni prija te lji, k i so 
poznali v njem  samo treznega in 
skrajno prev idnega bančnika, niso 
mogli verjeti, da je na lepem  pro­
padel.

T akra t ee je razvedelo, da je gospod 
R em ier v poslovnih stvareh  iskal nasve­
tov p ri gospe Pibijd. Še večl Sain Rem ier 
je  spoznal in  priznal, da je b il popolno­
ma pod vplivom te ženske, ki ga je p rav  
gotovo uročila. Vse, k a r mu je svetovala 
in priporočila, je brez ugovora storil.

Sorodniki so zdaj nesrečneža pregovo­
rili, da je tožil gospo Piitijo, češ da mu 
je s svojim  kriv im  prerokovanjem  n ap ra ­
vila več m ilijonov škode. P r i razpravi zni- 
slišane priče bodo nedvom no dokazale, 
da je bil gospod R em ier res popolnoma 
pod duševnim  vplivom gospe P itije  in  da 
je  postal n jen suženj.

Ves P ariz  z nestrpnostjo  pričakuje sod­
nikove razsodbe. *

s svojim psom na visoke gore, k e r  se je 
nam eravala lotiti pogorja Salevo pri Že­
nevskem  jezeru.

Zdi se, da ni bila dovolj oprem ljena za 
tako težko planinsko turo, kajti ponesre­
čila se je s  psom vred. D ekle se je pri 
padcu ubilo, njen štirinogi sprem ljevalec 
je pa ostal popolnoma neranjen . Pes se 
ni niti trenu tek  pomišljal, tem več je ste­
ke l od m rtve gospodarice naravnost v 
najbližnjo vas te r  tulil in zavijal, da bi 
se Bogu sm ilil; vendar se ljudje za n je­
govo neubrano tuljenje niso prav  nič 
zmenili.

Pes jo je nato ucvrl skozi ves ženevski 
kanton in p ritekel okoli polnoči v rojstno 
hišo ponesrečene Jeanette . Zvesta žival 
se je vedla tako čudno in pobito, da so 
domači takoj zaslutili nesrečo.

Odpravili so se takoj v planine in na­
šli popolnoma izobličeno truplo m lade 
navdušene p laninke. Ugotovl jeno je, da je 
zvesti pes tekel ves čas od k raja  nesreče 
do dekličine rojstne hiše, a ta pot m eri 
dobrih 50 kilom etrov.

Tako genljivi p rim eri pasje zvesiobe so 
pač redki. -*
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Zakaj v tem je 
ves njen 
ponos!

K a k o  s e  s v e t i  
o g n j i š č e /  b e l e  
pečnice, obroči, 
držaji — skratka 
vsa kuhinja. Am-, 
pak — pri kuhanju 
se sve zamaže.,

KAJ STORITI?

(M

N
C

M a l o  Vi  m a  na 
v l a ž n o  krpo ,  p a  
malo  podrgni t i :  in  
vse se  zope t  sveti!

Z A  Č I Š Č E N J E  B O L J Š I H  IN N A V A D N I H  P R E D M E T O V

»O, ne, le zdi se  mi, da bi mo- 
^al gospod D ang lars ...«
, »Od veselja poskakovati, da 
pob i takega zeta, ne?  Toda naš 
bankir ni ravno mož dobrega 
jbkusa; zdi se mi, da se je ogrel 
za  nekoga drugega . . .  Premislite 
knalo, pretehtajte moja nam iga- 
ivanja in izrabite jih v svoje ko- 
Bst.«

»Razumem. A da ne pozabim: 
jmoja m a ti. . .  ne, moj oče se je 
Opomnil, da bi priredil ples.«
; »Poleti, pa ples?«

»Plesi so zmeraj moderni. Ali

E e  bi hoteli v mojem imenu po- 
abiti tudi gospoda Cavalcan- 
ja?«
»Kdaj bi se vršil ta  ples?«
»V soboto.«
»Starega gospoda Cavalcanti- 

[ja takra t najbrže ne bo več v P a ­
rizu.«

»Nu, bi pa povabili vsaj sina.«
»Oprostite, grof, saj ga niti 

prav ne poznam.«
»Ne poznate ga?«
»Ne; pred tremi ali štirimi dne­

vi sem ga šele prvič videl, dru­
gače pa nisem z njim v nikakih 
zvezah.«

»A sprejem ate ga vendarle?«
»To je drugo. Priporočil mi ga 

je neki vrl abbe — a kdo mi je 
porok, da ni njega kdo preslepa- 
ril? Najbolje je, če ga že mislite 
povabiti, da to sami storite; dru­
gače bi nekega dne, ako se oženi 
z gospodično Danglarsovo, še 
mene obdolžili, da sem spletkaril 
za vašim hrbtom, in bi se nem ara 
celo hoteli pobiti z menoj. Vrhu 
Stega niti sam ne vem, ali pridem 
na vaš ples.«

»Zakaj ne?«
»Prvič zato, ker še povabljen 

nisem.«
»Saj sem nalašč zato prišel k 

jvam, da vam osebno izročim va- 
!bilo.«

»Zelo ljubeznivo — a če me 
)kaj zadrži?«

»Ako vam nekaj povem, se na­
dejam, da se boste žrtvovali in 
iprišli.«

»Nu?«
»Moja mati vas prosi.«
»Gospa grofica M orcerfova?« 

Ivpraša M onte-Cristo in vztrepe­
ta . »Preveč prijazni ste!«

»Vidite, tako je, če je človek 
lako  skrivnosten. Torej pridete?«

»Če želi gospa M orcerfova . . .  
A gospod Danglars?«

»O, zanj se ne bojte, dobil je 
kar trojno vabilo; to stvar je ure­
dil moj oče. Tudi gospoda Ville- 
forta bi radi videli pri nas, a  dvo­
mim, da bi se odzval. Ali plešete, 
gospod grof?«

»Ne, sam ne plešem, rad pa 
gledam  druge pri plesu. Ali ple­
se  gospa M orcerfova?«

»Nikoli; njeno veselje je kram ­
ljanje z ljudmi. Posebno z vami 
bi rada kakšno rekla.«

»Res?«-
»Častna beseda! Povem vam: 

vi ste prvi moški, ki se moja mati 
zanj zanima.«

Albert vzame klobuk in vstane; 
grof ga spremi k vratom. Na 
jstopnicah se ustavi.

»Ni bilo prav, kar sem vam go- 
ivoril o Danglarsu.«
( »Narobe! Prosim vas, govorite 
mi mnogo o njem in vselej tako 
!kakor danes.«
, »Nu, potem sem miren. Kdaj pa 
(pride gospod Epinay?«

Se nadaljuje na 4. strani v 4. stolpcu

žena <zastcupita moža % 
f n u U o t o i / U a h t i

V Newyorku, septem bra.
V A m eriki pišejo vsi listi o nenavad­

nem  škandalu. Zvedelo se je , da je rav­
natelj neke velike kaznilnice hodil z jet- 
nico Lidijo Saw tertovo na sprehode izven 
kaznilniškega zidovja. R avnatelja so se­
veda takoj odpustili, o Lidiji Saw tertovi 
pa govori zdaj vsa A m erika.

Ta ženska je zaprta že dalj Jasa, 
ker je zavdala Štirim svojim zakon­
skim možem in enemu zaročencu.

Njen prvi mož je um rl za tifusom ; vsaj 
tako so izjavili zdravniki. Po njem ji je 
izplačala zavarovalnica dvajset tisoč do­
larjev . Ostali tr ije  n jeni možje so bili si­
cer zavarovani na nekoliko m anjše zne­
ske, vendar vsi v njeno korist.

Po sm rti njenega četrtega moža so p ri­
čeli sum iti, da nekaj ne bo v redu. Ugo­
tovili 90, da je L idija svojim možem zav- 
dajala. Posebne vrste  m uholovke je vtek- 
nila v lonec in jih kuhala, kajti v p re ­
kuhanem  stanju  se tisto lepilo sprem eni 
v strup . Ta strup  je zmešala med jedi. 
Odkrižaia se je iako š tirih  mož in si z 
zavarovalninam i ustvarila  lepo prem o­
ženje.

Ko so to dognali, je bila Lidija že 
petič na oklicih z nekim mornari­
škim častnikom, ki se je tudi že 
zavaroval v njeno korist.

Policija je zločinsko ženo takoj prijela, 
sodišče jo je pa obsodilo na deset let 
ječe. Toda ravnatelj kaznilnice se je_ v 
lepo in zapeljivo Lidijo zaljubil do ušes 
in ji pomagal, da je zbežala. Petnajst 
mesecev se je potikala bog ve kje. Le­
pega dne so jo steknili v hiši vdovca 
H artyja W hytlocka, k je r je bila dojilja 
njegovih otrok. Sodišče je dognalo, da je 
L idija 9kušala tudi vdovčeve otroke za­
strup iti, vendar so to grozodejstvo še o 
pravem  času preprečili.

T okrat so Lidijo zaprli v največjo žen­
sko kaznilnico, toda tudi ravnatelja tega 
zavoda je  p re tkana  ptica vjela v svoje 
m reže. Ko so ugotovili, da je ravnatelj 
hodil s kaznjenko celo v mesto na sp re ­
hode, so ga takoj odstavili.

Bog ve, ali si ue bo pošastna žena na­
šla spet nove žrtve? . . .

jCeleča
V P arizu , septem bra.

Francoski časniki poročajo, da so se v 
Moskvi p red  nekaj dnevi vršili poskusni 
poleti z ogrom nim  letalom , loi p rav  go­
tovo ne bo še  le ta  in  le ta  dobilo večjega 
tekm eca. A eroplan  je  vojaški enokriln ik  
in  teh ta  popolnom a obtežen in zaseden 
40.000 kg. Stal je  šest m ilijonov rubljev. 
D enar so darovali državljani iz širne  Ru­
sije, kajti letalo bi naj bilo izključno v 
propagandne nam ene in v dokaz ruske 
moči in  sposobnosti. »Maksim Gorki j« je 
m atična zračna ladja sovjetske propa­
gande, toi bo državi tako ogrom nega ob­
sega gotovo mnogo korletia. Na letalu  
sla popolni radijsk i oddajni in sprejem ni 
posta ji; na k rilih  so vdelani ogrom ni 
zvočnillci s takšnim i ojačevalci, kakor jih 
evet do današnjega dne m enda še  ni 
v idel ne slišal, razen tega so pa v trup  
vdelani orjaški žarom eti s svetlobno 
močjo več milijonov sveč, ki lahko s 1000 
m etrov višine razsvetijo obSirne pokra­
jine.

Inžen jer Tupoljev, k i je  zgrad il »Mak­
sim a G orkega«, si je gotovo vtepel v 
glavo, da m ara doslej naj večje le ta lo  
»Do X« najm anj za tre tjino  prekositi. 
Krilla so dolga 64 m etrov, dočim so pri 
»Do X« sam o 48. Osem težkih in  za­
nesljivih motorjev razvija po 840 k. s., 
skupno okoli 7000 konjskih sil, torej 
toliko pogonske s ile  kakor tri velike že­
lezniške lokom otive. »Do X« je prvotno 
z vsemi dvanajstim i m otorji dosegel ko­
maj 6.000 konjskih sil.

P ri giradbi letala je  bilo zaposlenih 
80 delavcev celih tr in a js t mesecev. S tro­
kovnjaki so m orali seveda že mnogo prej 
izvršiti sto in sto poskusov, p reden  so 
prilagodili svoje znanstvene račune za­
konom  narave. *

AmeučlU internati in vzaluHt
V New Y orku, avgusta.

U praviteljica new yorškega »Cassar 
coMegac, najveoje ženske visoke šole 
v Združenih državah, je  odločila^ da 
se študentke n jene vtisake šale sm ejo 
odslej m oži ti. D oslej je  bilo na vseh 
am erišk ih  visokih šolah naj streže p re ­
povedano poročati se med študijem ; 
to se je  tikalo zlasti d ijak in j. U pravi­
teljica te  visoke šole je  pa  opažala, 
d a  so dekleta, k i so m orala b iti proti 
svoji voljii dolgo zaročena zaradi 
ozkosrčnih predpisov, prav pogosto 
živčno obolela.

Viscddiica swcaži fnaške
V New Y orku, septem bra .

Vsa A m erika pozna slavno pisateljico 
Bebe Teshmanovo, ki je  bila zakleta sov­
ražnica moških.

Njeni spisi, v k a te r ih  je  duhovito sm e­
šila zakonski stan, so im eli širom  Ame­
rike  navdušene čitalke.

P red  k ra tk im  je pa Bebe Teshm anova 
um rla. Vsa javnost, zlasti ženske, so ne­
strpno pričakovale razglasitve njene 
oporoke, k e r  so  b ile  prepričane, da bo 
tudi v 6vo(ji poslednji napisani besedi iz­
lila žolč na osovražene moške.

P red  nekaj dnevi so odprli oporoko, in 
pokazalo se je , da je bila huda zaušnica 
hudobnim  ženskam . Vse svoje veliko  p re ­
m oženje, k i si ga je nabra la  v borbi proti 
m oškem u spolu, je  zapustila — svojemu 
zakonskem u možu. Javnosti je  znala vse 
9voje življenje sk rbno  p rik riva ti, da je 
poročena, kajti izgubila bi bila svoje 
ogrom ne dohodke tisti mah, ko bi se  raz­
vedelo, da n i sam ica. Z možem je živela 
celih petnajst le t skladno in srečno.

P ristašice  njjenih napisanih  načel in

6m ešenja moškega spa la  so zdaj po njeni 
sm rti divje nanjo kakor tigre. Možje si pa 
zadovoljno m anejo roke in se sm ejejo v 
pest. *

0tyai/a •zatoke- (ta cadi{n
V Budim pešti, v avgustu

Gospa Perlaky, posestnica’ in vdova v 
neki vasi blizu Budim pešte, je  im ela le­
po hčerko Estero. H čerka se je  zoper 
m aterino  voljo zaljubila v m ladega nižje­
ga uradn ika  in prosila m ater, naj ji do­
voli, da se poroči. K er je m ati že iuiela 
izbranega ženina za hčerko, se je odločno 
uprla  tej zvezi. Da bi hčerko odtegnila 
njenem u prijatelju , se je  inati odločila, 
da jo pošlje za časa velesejm a v Budim­
pešto. Naročila je svojim sorodnikom, naj 
poskrbe, da se bo E stera  tam dobro za­
bavala, in naj ji razkažejo budim peštan- 
sk i velesejem .

Zadovoljna s svojim pam etnim  uk re­
pom je gospa Perlaky po hčerkinem  od­
hodu sedla k radiu, da bi slišala, kaj po­
ročajo obiskovalci velesejm a svojim do­
mačim. Sm ehljaje se je poslušala krepak ' 
ženski glas, ki je p rihajal iz zvočnika: 
Tu Mary Katon iz Szigyja, na velesejm u 
mi je zelo všeč, pozdrav in poljub mo­
jem u možu. Prosim  ga, naj ne pozabi 
dati zvečer otroku zdravila. Za teni so se 
vrstili še drugi pozdravi in naročila. Na­
en k ra t za9liši gospa P erlaky  v zvočniku 
g las p rija te lja  svoje hčerke E stere : Tu 
A udor Nagy iz K iskunfelegyhaza. Obve­
ščam vse svoje p rija te lje  in znance, da 
ljubim  Estero P erlaky iz vsega srca in. 
n ikdar ne bom ljubil druge. Poročiti so 
hočem z njo, pa naj se zgodi karkoli.

Še preden  se je  gospa Perlaky zavedla, 
se je že oglasil v zvočniku glas njene 
hčerke E stere: Zdaj govori E ster Perlaky  
iz K iskunfelegyhaza. Ljubim Andorja Na- 
gyja iz vsega srca, on je zame edini mož 
na svetu, z drugim  se n ikdar ne bi mo­
gla poročiti.

Komaj je gospa Perlaky  zaprla radio 
in se zam islila v neprije tne novice, ki bo  
podrle vse njene načrte, že ji je telefon­
ski čestitala n jena  soseda. Celo u ro  je 
telefon neprestano b rn e l in  gospa P er- 
Iaky je hočeš nočeš m orala sprejem ati 
čestitke k zaroki svoje hčerke in se za-* 
nje še zahvaljevati. L. M.

Kdor o drugih govori, je  navadno dolgo* 
časen. Kdor o sebi pripoveduje, je  skoraj 
vselej zanimiv. Če bi ga lahko zaprl kakor 
hiPjigo, ko jo  prebereš, bi bil popoln.

Oskar .Wilda,

JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA

J L A V I J r v Ljubljani,  Gosposka ulica 12
Telef. 21-76, 22-76

Podružnice i BEOGRAD, ZAGREB, SARAJEVO. OSIJEK, NOVI SAD in SPLIT
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Novela ^Družinskega tednika**

m a s c e v a n j c
Napisal Andrč Birabeau

;■ ■; ■ ’ . \i,t
Eddy K. W ilkinson je bil stvar 

p rav ilno  imenoval. Morda je rab il ne­
koliko preveč prostaški izraz, ko je  
de ja l: »Bedasta babja ideja!« Toda 
k e r je  to izgovoril z am eriškim  na­
glasom, je  zvenelo dosti m anj' p ro ­
staško. Kdo drugi bi bil stvar ozna­
čil za muho lepe ženske. Toda k 
s tvari: P rišli so iz Cannesa, riame- 
n jeni so b ili pa v Monte-Carlo. 12ddy 
je  šofiral. Ko so  se peljali mimo posta­
je  zobčaste železnice, ki se vzpenja 
na T urbie, je  vzkliknila Fernanda:

»Slop, Eddy! Hotela bi se peljati 
na La Turbie!«

Razen Eddyja in F ern an d e  so bili 
v avtom obilu še  Francesca Battisti- 
jeva, Sonja D orinova in Jean  Dupont.

.>V vzpenjačo! V vzpenjačo!« je za­
cepetala F ernanda  z nogami.

»Bojim se, da bo ta zabava precej 
piškava,« je  zagostolela Sonja.

:>Če že hočete na La T urb ie, zakaj 
ne bi šli z avtom čez Corniche?« je 
m enil Jean  Dupont.

»Ne,« je F ernanda  vztrajala na svo­
jem. »Jaz bi se na vsak način hotela 
pe lja ti s to škatlo!«

Kaj so hoteli! K akor smo že rekli, 
je  šlo za m uho lope ženske, ali kakor 
je  Eddy dejal, za bedasto babjo idejo. 
Ni kazalo tedaj drugega, kakor da  se 
ji pokore. Spravili so avto v garažo 
in družba je  zasedla prostore  v tes­
nem  vagončku. F ernanda je  bila v 
pižam i, Sonja v kopalnem  kostumu, 
Francesca je  im ela sam o lahno krilce 
na sebi, Jean  Dupont kopalni plašč, 
Fddy  pa široko izrezan trikS s k ra t­
kim i, belim i športn im i hlačami. Zelo 
slikovita družba za malo postajo.

Bučno so se spustili na sedeže in 
sm eje  se opazovali vzpenjačo: debela, 
zobata tračn iška proga sred i tira . 
Mali vlak — en sam vagon, ki ga je  
potiskala lokomotiva — je  zabrlizgal 
in se prem eknil. S trm ina ni bila bog 
ve kako huda, toda ko so dam e za­
čutile, da je  njihovo telo zavzelo oster 
kot nasproti zemlji, so začele vreščati. 
Jean  Dupont jih je  dražil, Eddy je 
pa stal široko in neprem ično v kolu 
in  kadil smotko. Lokomotiva je vese­
lo piskala, vlak je  puhal navkreber. 
H iše so se  počasi pogrezale, tako bli­
zu so bile, da bi jih skoraj z rokam i 
p rije l: črn i zidovi, m ajhna dvorišča, 
ljubki vrtovi, pom arančna drevesa, 
v ihrajoče perilo. Zdajci je pa vse iz­
ginilo, kakor b i padlo pod vlak. Iznad 
njih  je  pa vstala pokrajina. S trehe  
neštetih  hiš, skala s kneževino Mo- 
nacom, pristan išče in ladje, vse je  
ležalo pod njim i kakor o troška ig ra­
ča. Tedaj se je  F ernand i iztrgal p ri­
dušen krik.

»O, Bog!...«
Kaj se je  p ripetilo? Ali jo je omo­

tica p rije la?  Ali ji je  slabo postalo? 
S trm o je g ledala predse z odprtim i 
usti, kakor bi ji b ila  beseda zam rla 
v njih. Naposled je  dehnila: »Stroje­
vodja... moj mož je... spoznal me je.« 
In oklenila  ae je Eddyja: »Oh, Eddy, 
Eddy..., tako se  bojim!«

Bala se  je. V idelo se je, da se boji. 
D ružba se je  vznem irila in zgrozila. 
F ern an d a  im a m oža? In njen mož je 
strojevodja? Ali m ar tega ni vedela? 
Zakaj potem  ta s trah ?

Ne d a  bi b ila  mogla od trgati po­
gled od sajastega in  potnega obraza 
moža na ploščadi, je povedala v k ra t­
kih, h lastn ih  besedah: ko ji je bilo 
šestnajst le t in  je  b ila  še neznatna

m odistka, se je  seznanila z m ladim 
m ehanikom . Poročila sta se. Toda 011 
je bil strastnega in razdražljivega 
značaja in ljubosum nost ga je  delala 
slepega in nepreračunljivega. K er se 
je  vrhu tega čutila poklicano za lepše 
življenje, mu je  lepega dne popi­
hala. On jo je  pa poiskal rn jo z grož­
njam i in s silo sprav il spet nazaj. 
Tedaj je  v d rugo  zbežala. To se je 
zgodilo pred  več leti. Potem  je po­
stala, k ar je  bila še  zdaj: elegant­
na in zapeljiva dam a, p rijateljica 
Eddyja K. W ilkinsona, veletovarnarja 
maščob iz Čikaga. Česa neki se boji? 
Njen mož je nekoč ustre lil moža, ki 
ga je im el za njenega ljubimca. Ko 
jo je potem zvečer privlekel domov, 
je  odprl plin, da  bi šla skupaj v 
sm rt. Toda ona se  je ravno še  o  p ra ­
vem času prebudila... Takšen je bil, 
čisto tak kakor nasiln i možje, ki se
o njih toliko bere  v časnikih, k i v 
svoji blazni ljubosum nosti pobijejo 
cele družine, sosede in h išnike in 
potem  še sebe... Spoznal jo je in 
zdaj jo vidi zraven Eddyja... Le kaj 
bo storil?  P rav gotovo bo pustil loko­
motivo, pustil zavore, da bo vlak z 
njo in  z Eddyjem  skočil s  tira , zgrm el 
po pobočju in se  razbil v globini...
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barva, plisira in kem ično čisti obleke, 
klobuke itd. Skrobi In svetlolika sraj­
ce, ovratnike, zapestn ice itd. Pere, 
suši, m onga in lika dom ače perilo. 
Parno čisti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH 
L J U B L J A N A

Eddy je zdajci vrgel smotko proč. 
Zenske so zavreščale. Jean  Dupont 
jih je  skušal pom iriti: »Molčite! Ne 
genite se!... Mogoče se  pa F ernanda  
moti, mogoče je  sploh ni spoznal... 
Ne zbujajte njegove pozornosti!«

Lokomotiva je  hropla. Vagon je 
plezal počasi više in više. Globoko 
spodaj se je zdelo, kakor bi se hiše 
m ajale in padale  vznak. Sonja je za­
ječala: »Strašno, strašno!« Francesca 
je začela moliti. Jear. Dupont se je 
ob rn il k strojevodji: »Da, gleda nas... 
strm i v nas!«

Eddy je  bil bled ko zid. Znoj mu 
je  curljal s čela. S krčevito stisnjeno 
desnico se je g rab il za srce. F e r­
nanda se ga je  hotela okleniti, pa jo 
je  sunil stran.

»Ne hodi mi bliže... ali si zblaz­
nela?... Da mi ne prideš bliže, 
prekl... ženska!« Med zobmi je za- 
škrta l žaljivke v svojem jeziku. Penil 
se je  in trepetal.

F ernanda je  zaječala: »To je ko­
nec!«

Konec? K daj? Kdaj se bo zgodilo? 
0 , te  s trašne  m uke negotovosti in 
čakanja... Lokomotiva je  začela ne­
redno hropsti, zdelo se  je, kakor da 
se ustavlja. Eddy je planil kvišku in 
se zaletel v vrata. Jean  Dupont ga 
je  potegnil nazaj.

»Kaj počneš?«
»Ne vzdržim več... Rajši se koj po­

ženem  v globino!«
»Saj si zblaznel! Zlomil gi boš til­

nik. Če bi jo bil spoznal, b i se bilo 
že zgodilo.«

Eddy je om ahnil nazaj v kot. Znoj 
mu je lil v curkih po obrazu. Vse 
njegove m išice so b ile  napete.

To je tra ja lo  kakšnih  dese t m inut. 
Deset dolgih strahotn ih  m inut. In po­
tem je  bil vlak na vrhu. Izpustil je 
vesel brlizg, kakor bi se  oddahnil, 
lagotno zavozil p ro ti postaji in se 
ustavil. D ružba se je pognala iz voza; 
tud i strojevodja je zapustil stro j. Stal 
je zraven njih na ozkem pločniku in 
si brisal svoje č rne  roke v še  bolj 
črn  predpasnik . Im el je  čudovito lepe 
rjave oči in dobrodušen okrogel 
obraz. Gledal je petorico potnikov... 
ali bolje, opazoval je  F ernand ino  
pižamo, Sonjin kopalni kostum , Fran- 
oescino krilce, Dupontov kopalni 
plašč in Eddyjeve špo rtne  hlačke. 
Zdajci je F ernanda p rasn ila  v sm eh: 

»Nu, ljubi Eddy, zdi se mi, da te 
je bilo tem eljito  strah! Deset m inut, 
k i tvojem u srcu  gotovo niso dobro 
dele, kaj? D eset m inut, v k a te rih  si 
resnično trp e l in trepetal! Deset mi­
nut, ki jih svoj živ dan  ne boš več 
pozabil!... Po dveh letih skupnega 
življenja sem se  naveličala tvojega 
večnega tiran iz iran ja , naveličala tvo­
jih izgovorov, tvojih laži, vsega, vse­
ga, razum eš?... Ali se ne  čudiš? 0 , 
nisem  ed ina  med tvojim i p rija te lji­
cami, ki te mrzim. Oh, Eddy, saj si 
lep človek, sam o neverjetno  neum en! 
Tudi d ruge  sanjajo, kako b i se neke­
ga dne  maščevale. Kakor sem  jaz 
sanjala. Samo da ženske te  vrste  po 
navadi nim ajo dom išljije. K adar se 
hočejo nad kakšnim  m oškim mašče­
vati, sežejo vselej po istem  Obrab­
ljenem  sredstvu: z d rug im  ga varajo... 
Tebe da  bi vara la?  To b i te pač r.e 
bolelo, n iti sekundo se ti ne b i skrči­
lo srce. Samo sm ejal bi se... Tebi gre 
do  živega samo eno: strah , tolikšen 
strah , da ti šklepečejo zobje. Nu, ta 
občutek sem ti p riprav ila . Tvoja b le ­
dost, tvoj srd, tvoj trep e t in tvoj sm rt­
n i strah  — vse to m e je bogato od­
škodovalo. Več ko bogato. Zakaj do­
živela sem  srečo, da sem mogla tvoje 
strahopetstvo in grozo pokazati tud i 
najinim  prijateljem ... I, seveda, kaj­
pada smo bili zmenjeni!... Ali te g ri­
ze, dragec? Tako, zdaj mi pa dovoli, 
da iz hvaležnosti poplačam vrlega 
strojevodjo s svojim najlepšim  sm eh­
ljajem  — vrlega strojevodjo, ki ga 
še živ dan  nisem  videla...«

K r i ž a n i č a  š t e v .  13

Pomen bescil
V o d o r a v n o :  1. del voza, 3. kvarta, 

5. revolucija, 6. trojanski junak, 7. ropa­
rica, 9. grška gora, 11. im e film ske ig ra l­
ke, 12. jezero v K anadi, 13. naš izvoz.

N a v p  i C n o : 1. domača žival, 2. re ­
ka na Španskem , 3. država v USA, 4. za­
jedavec, 6. oče, 8. žensko ime, 10. del 
pohištva, 11. bog vojne.

Rešitev križanke št. 12 ua 8. strani

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje s 3. strani

»Najkasneje čez pet ali šest 
dni.«

»In kdaj se misli oženiti?« 
»Takoj po prihodu gospoda in 

gospe Saint-Meran.«
»Ko pride, ga pošljite k meni. 

Čeprav trdite, da ga ne maram, 
vam vendar povem, da ga bom 
vesel.«

»Vaše zapovedi se bodo izvr­
šile, gospod grof.«

»Do svidenja!«
Grof pomigne Albertu z roko v 

pozdrav in mu sledi z očmi. Ko je 
mladi mož stopil v kočijo in od- 
drdral, se Monte-Cristo obrne in 
zagleda za seboj Bertuceia.

»Nu?«
»V sodno palačo se je peljala.« 
»In je tam dolgo ostala?« 
»Poldrugo uro.«
»Pa potem ? Ali se je vrnila 

domov?«
»Da, naravnost.«
»To bi bilo tedaj v redu. Zdaj 

pa, dragi gospod Bertuccio, bi 
vam dal neki svet: odpeljite se v 
Normandijo in mi izberite pri­
merno posestvo, ki sem vam o 
njem že govoril.«

Bertuccio se prikloni in odide. 
Še tisti večer se je odpravil na 

pot.

XII

Poizvedovanje

Gospod Villefort je držal b e­
sedo, ki jo je dal gospe Danglar- 
sovi, še bolj pa samemu sebi, in 
je skušal dognati, kako je mogel 
grof Monte-Cristo priti na sled 
skrivnosti hiše v Auteuilu.

Še tisti dan je pisal nekemu go­
spodu Bovillu, ki je bil prej nad­
zornik ječ, zdaj pa visok uradnik 
pri varnostni policiji. Gospod Bo- 
ville si je izgovoril dva dni za  
svoje poizvedbe. Po preteku teh 
dveh dni je dobil gospod Ville­
fort tole poročilo:

O sebo , ki jo imenujejo g ro fa  M onfc- 
C ris ta , posebno  dobro  pozna lord  W il- 
m ore, neki b o g a t tujec, ki pride sem  p a  
tja v P ariz ; tudi zdaj se  mudi pri nas. 
T akisto  ga  pozna ab b e  ftusoni, neki s i­
cilski duhovnik, ki je več  let deloval na 
Jutrovem in uživa tam  jako  dober sloves.

Gospod Villefort je takoj zapo­
vedal svojim ljudem, da čim prej 
zbero kar najizčrpnejše podatke 
o teh dveh tujcih. Že drugi dan 
zvečer je imel kraljevski proku­
rator tole poročilo v rokah:

A bbe sc  je mudit v P arizu  sam o me­
sec  dni; stanoval je v majhni cn o n ad - 
stropnici blizu S t.-S u lp icca ; vso hišo s 
štirimi sobam i je imel som v najem u. V 
pritličju s ta  bili obedn ica  z mizami, stoli 
in k redenco  iz o rehovine in p rep ro s ta  
gostin jska sobo , v sa  v belem , b rez  p re ­
prog in b rez  ure. A bbe se  je najrajši 
mudil v gostinjski sobi v prvem  n ad ­
stropju; tam  so  bilp vse police polne 
bogoslovnih knjig in rokopisov; po k o - 
mornikovih besedah  sc  jc ab b č  po ce le  
dneve zakopal vauje.

S luga si jc slehernega  ob iskovalca  
og ledal skozi nekakšno  re še tk o  in č e  g a  
ni spoznal ali mu ni bil o b raz  po godu, 
odgovoril, d a  obbeja  ni v P arizu . Ljudje 
poiem  niso več silili, ker so  vedeli, d a  
duhovnik m nogo potuje in do se  časih  
zelo  dolgo ne vrne. Toda naj je že  bil 
dom a ali ne, vbogajm e je zm eraj obilno 
dajal. Z raven knjižnice je bila spaln ica. 
V sa njena oprem a jc se s ta ja la  iz p re -  
proste_ postc l|e , štirih naslan jačev , zofe  
in klečalnika.

Lord Wilmore je s tanoval v ulici
p i.- tjc o rg e . ^  eden  tistih angleških
turistov, ki zaprav ijo  vse prem oženje 
s potovanji. Najel si jc oprem ljeno s ta ­
novanje, toda  prebil je v njem komaj po  
dve ali tri ure na dan, š e  sp a t je  le



svetovni

redko iiodil domov. Med drugim ima
muho, da ne mora francoski govoriti, 
čeprav baje piše zelo pravilno franco­
ščino.

Dan potem ko je kraljevski pro­
kurator dobil te dragocene po­
datke, stopi na vogalu Feroujeve 
ulice neki mož iz voza, potrka na 
oljčnozeleno poslikana vrata in 
vpraša po abbeju Busoniju. Slu­
ga mu pove, da gospoda ni do­
ma.«

»S tem odgovorom se ne mo­
rem zadovoljiti,« odvrne obisko­
valec. »Prišel sem nam reč po 
naročilu neke osebe, za katero 
mora biti človek zmeraj doma. 
Ali me ne bi gospodu abbeju ...«

»Saj sem vam povedal, da ga 
ni doma,« ponovi komornik.

»Potem mu pa, ko se vrne, iz­
ročite tole posetnico in tale za ­
pečateni ovitek. Ali bo gospod 
abbe drevi že nazaj?«

»Takrat bo zanesljivo doma.«
»Dobro, oglasil se bom,« reče

neznanec in odide.
*

Ob napovedani uri se ustavi v 
Feroujevi ulici kočija, toda to poi 
ne na vogalu, temveč pred zele­
nimi vrati. Iz nje stopi popoldan­
ski gost in potrka. Sluga mu od­
pre in ga spusti naprej. Njegovo 
spoštljivo vedenje je bilo obisko­
valcu dokaz, da njegovo pismo 
ni zgrešilo svojega namena.

»Ali je gospod abbe doma?«
»Da, v svoji knjižnici dela; iz­

volite kar za menoj!«
Tujec krene po vegastih stop­

nicah navzgor in zagleda abbeja, 
sedečega za razsvetljeno mizo, 
med tem ko je bila vsa ostala 
soba v somraku. O blečen je bil 
po duhovniško, na glavi je imel 
pa kapuco, kakršne so nosili uče­
njaki v srednjem veku.

»Ali imam čast govoriti z gos­
podom Busonijem?« vpraša tujec.

»Da,« odgovori abbe. »In vi ste, 
če se ne motim, tisti gospod, ki 
ga pošilja k meni nekdanji nad­
zornik ječ gospod de Boville po 
nalogu policijskega prefekta?«

»Tako je, gospod.«
»Agent pariške policije?«
»Da, gospod,« pritrdi tujec ne­

kam obotavljaje se in ves rdeč v 
obraz.

Abbe si popravi svoje velike 
naočnike, se spusti nazaj na stol 
in povabi tujca, naj tudi on sede.

»Poslušam vas, gospod,« po­
vzame nato z italijanskim nagla­
som.

»Opravek, ki sem ga prevzel,« 
reče počasi neznanec, tehtaje 
sleherno besedo, »je prav tako 
dokaz zaupanja za tistega, ki ga 
izvrši, kakor za onega, pri kate­
rem ga izvrši.«

Abbe se prikloni.
»Vaša neoporečnost,« povzame 

tujec, »je policijskemu prefektu 
tako dobro znana, da bi rad od 
vas izvedel neko stvar, ki oblast 
jako zanima. Zanesem se, go­
spod abbe, da vas prijateljske 
zveze ne drugi oziri ne bodo od­
vrnili od tega, da bi človeški p ra ­
vici prikrili resnico.«

»Pod pogojem, da to, kar bi 
hoteli izvedeti, ne pride navzkriž 
7. mojo vestjo. Duhovnik sem in 
izpovedna skrivnost na primer 
mora biti pridržana božji pravič­
nosti, ne pa človeški.«

»O, zastran tega bodite brez 
skrbi!« vzklikne tujec.

Se nadaljuje na 6. strani v 4. stolpcu

C I K O R I T A

Naš pravi domači 
izdelek I

Norma Shearer
K ostanjevi lasje! Tem no m odre oči, 

V elika je, vitka in naravna. Za vse 
na svetu  je  škoda, d a  ne m ore ka­
m era v b a rv i fo tografirati n jene  p re ­
k rasn e  rožnate polti. Zobe im a kakor 
b ise re , na licih pa ljubke jam ice, 
zlasti k ad ar se nasm ehne.

V zasebnem  življenju ne  rab i ni­
koli polepševalnih sredstev , še pud ra  
ne; sicer b i pa bilo  škoda, če b i 
svojo naravno  lepoto kvarila  z ri­
ževo moko.

P rav a  sodobna ženska je. In te li­
gentna, velikodušna — in ljudi pozna! 
V ede se neprisiljeno ; pogovarja se z 
vsakim  človekom tako p rep rosto  in 
prijazno, da se slehernem u zdi, ka­
kor b i govoril z dobro staro  p rija te ­
ljico.

V njeni ljubki glavici se  rodi zme­
rom vse polno idej. Energična je, 
v svoj poklic je  zaverovana in  po­
nosna je  na svoje uspehe. Tudi v 
zakonu je prav  tako srečna kakor 
v poklicu. Še zm erom  v eru je  v pravo

ljubezen in  se ogiba p re tem pera- 
m entnih prizorov. K ad ar film a, ne 
m ara obiskov.

Njen okus je  izbran, saj jo im ajo 
celo v Hollywoodu za najbolje oble­
čeno žensko. N ajljubše so ji paste lne 
barve , zlasti siva. P rav  redkokdaj 
obuje  č rn e  čevlje, klobuke pa nosi 
zm erom  ekscentrične. Na k lav irju  ig ra 
im enitno in tako rada, da še v od­
m orih m ed delom  zabrenka kakšno 
okroglo. Govori pp angleško in  fran ­
cosko in cel6 nekaj španskega zna. 
Tenis je  n jen  najljubši šport, a tud i 
p lavalka je  p rav  dobra. B ere, k ad ar 
le utegne, saj im a krasno  in veliko 
knjižnico. Doma im a perzijsko  m ačko 
in  celo tropo kanarčkov. Slabe volje 
n i nikoli in  ceni hum or. Njena naj­
večja želja je, da b i mogla nekoč ves 
svet objadrati.

Njena poslednja film a sta  »Na 
l j u b e z e n  o b s o je n a «  in  »Svo­
b o d n a  l j u b e z e n « .

flfeZz> c - Qcldwyn - i«ayep
eb desetletn

Letos bo obhajalo največje am eriško 
film sko podjetje Metro-Gold\vyn-Mayer 
desetletnico obstoja. Podjetja, ki so se 
p red  desetim i leti združila pod to firmo, 
so pa že starejša. Leta 1924, ko so prej 
sam ostojne družbe ustanovile mogočno 
podjetje Metro-Goldwyn-Mayer, j e  im ela 
pristopivša družba »Loew Inc.« že devet­
najst let. »Metro« je uspešno deloval že 
devet let, »Goldwyn« pa eno leto manj. 
Vsa la podjetja so bila živahna in pod­
jetna, kaljena v izkušnjah. P rid ružila  se 
jim je še m lada in podjetna družba 
:>Mayer«.

Oče te mogočne družbe je prav za prav 
M arkuš Loew, ki je  le ta  1905 ustanovil 
enega prvih kinem atografov z imenom 
»Penny Arcade«, preprosto dvorano, ka­
m or so hodili ljudje za piškav penny 
gledat dobre in slabe filme. Leta 1920. 
je kinem atografsko podjetje Loew Inc. 
vzelo pod svoje perotnice filmsko družbo 
»Metro«, ki so jo ustanovili leta 1915.

Tedanja družba »Metro P ictures Corpo­
ration« je izdelala že tak ra t po 30 fil­
mov na leto, a tudi n jeni igralci niso b i­
li od muh. Spomnimo se samo Rudolfa 
V alentina, Aliče T erry , Mae Murray, Cla- 
re K im ball Young, Bustra K eatona, Bar­
b are  la Marr in Jack ieja  Coogana! Ta 
im ena so še današnji dan občinstvu v 
nepozabnem spom inu. »Metro« je tak ra t 
im ela 24 zastopnikov na svetu in nekoli­
ko lastnih kinov pod firm o »Loe\v C ir­
cuit«.

Leta 1924. se je družba spojila z r.Goid- 
wynom«, ustanovljenim  leta 1916. Ti 
družbi sta se s skupnim  delom uspešno 
uveljavili na svetovnem trgu. »Goldwyn« 
je bil sijajno organizirano podjetje in je 
im el v Culver-Cityju obširne študije. Let­
na produkcija te tvrdke ni bila nič m anj­
ša kakor produkcija »Metra«. P ri družbi 
je bilo nam eščenih 750 ljudi za film anje, 
okoli tisoč jjh  je  pa bilo raztresen ih  po 
vsem svetu pri 27 zastopstvih.

P ri »Goldwynu« je zaslovelo mnogo 
igralcev in igralk . Na p rim er: Mabel Nor- 
mand, Mae Marsh, G erald ine F a rra r, Tom 
Moore, Pauline F rederiek , W ill Rogers, 
Jack Pickford, Betty Compson, Marion 
Davies, Conrad Nagel, Alma Rubens, Ai- 
leen P ring le , B lanche Sweet.

Med leti 1919. in 1924. je režiralo za 
Goldwyn več režiserjev: Clarence Bad- 
ger, V ictor Schertginger, Maurice Tour- 
neur, Marchall Neilan, Victor Seastrom , 
King V idor in Al Green.

V zvezo teh dveh mogočnih družb je 
stopila še družba »Mayer«, ustanovljena 
leta 1920., s  tedanjo letno produkcijo po
12 filmov. Njeni igralci so obetali mnogo, 
saj vsi poznamo Normo Shearer, Ramo- 
na Novarra in Levvisa Stona.

Zveza teh treh  podjetnih družb je  torej 
im ela celo kopico dobrih igralcev in  do­
volj tehnično izvežbanih ljudi. Zadnja le ­
ta si je pa družba pridobila še m arsika­
tero slavno zvezdo in tudi najslavnejšo 
med slavnim i, G reto Garbo.

D ružba je b ila  zmerom dovolj časti­
h lepna, da se je stalno kosala s konku­
renčnim i podjetji. Svojo produkcijo je  iz 
le ta  v leto izpopolnjevala in se zmerom 
trud ila , da ugodi čedalje večjim zahtevam 
občinstva.

Vse sprem em be, nastale z izumom glas­
nega film a, je družba uspešno p resta la  
in  se ni omajala niti v dobi hude krize
V A m eriki, t

MjeblQ-Goldwyn-Mayer im a današnji dan 
24 lasjnih kinem atografov. Na leto raz- 
pošljen|pQ,idl.OOO filmov in  im a nam ešče­
n ih  v Culver-Cityju več ko 2.600 oseb.

Z delom  v desetih  letih  obstoja je pač 
ta  film ska družba lahko zadovoljna, na 
uspehe pa ponosna.

♦ ■■ --

Si/etoi/M tisk o. HU&patci
Revija »Licht-Bild-Buhne« iz B erlina po- 

■ roča o ogrom nem  uspehu svetovne p re ­
m iere Cecila B. de Milla film a »Kleopa­
tra«, ki ga bomo tudi p ri nas km alu vi­
deli in slišali.

Poročilo je tako:
V eliki zgodovinski film »K leopatra«, 

k rona  letošnje Param ountove 
je, je  sredi avgusta doživel dve

k rs tn i p redstavi hk ratu , in  sicer v New- 
yorku in Londonu. Naš dopisnik nam  o 
londonski p rem ieri poroča:

Cecila B. de Milla Param ountov film 
»K leopatra« so p redvajali v Carltonu pred  
izbranim  občinstvom. Film  je prav  tako 
sijajno izveden kakor nem i z istim  im e­
nom, vendar je mnogo efelctnejši zaradi 
žive govorice. Najmogočnejši so prizo ri 
velikih bitk  in  Cezarjeva sm rt v senatu . 
C laudette Colbertova igra vlogo K leopa­
tre  dovršeno in naravno, Marka A ntona 
je pa sijajno podal mladi angleš i igralec 
H enry W ilcoxon, ki se je v t >i film u 
prvič p redstavil na platnu. W; a W il- 
liam  igra Ju lija  Cezarja tako , repriče- 
valno, da bi ga m enda nihče tako;

Angleški časniki trde, da je ta film 
najpopolnejše delo Cecila B. de Milla, in  
obetajo film ski družbi bogate dobičke.

Frančiška Gadi se je  odpravljala k  po­
roki.

Neka slavna film ska tovarišica jo je 
vprašala: »K olikokrat ste se že poročili?«

»Šele drugič,« je  priznala F rančiška in 
v zadregi zardela ko mak, »toda — mo­
rate  razum eti — saj sem šele dobro leto 
zvezda pri f i lm u . . .« .
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T r a g e d i j e
^ jse n c ijg re s to lo !

Hjubezenski vomtm
avstrijskega nadvojvode

Johana Salv atov ja
Bela vrana na avstrijskem dvoru: romantični nadvojvoda, ki se 

navdušuje za revolucionarne ideje in ljubi pustolovščine
Po s a p i s k i h  n a d v o j v o d o v e g a  k o m o r n i k a

G ore terjajo . P re tek lo  nedeljo se je 
n a  Jalovcu sm rtno ponesrečil 21 letni 
gostiln ičarjev  sin  ab itu rien t M arjan Be­
ned ik  iz Stražišča p r i  K ranju . Spodrsnilo 
m u  je  na  nevarnem  mestu, da je  zdrsel 
50 m globoko po skalah  in  snegu in  si 
razb il glavo. — Hudo prizadeti rodbiui 
naše  iskreno  sožalje!

■
Smrt uglednega veletrgovca. Pretek li 

ted en  je u m rl v L jubljani širom  Slovenije 
znani veletrgovec koles in  šivalnih stro­
jev Ignacij Vok. Žalujoči rodbini naše 
isk reno  sožalje!

V Londonu so za poskušnjo odpravili 
trob ljen je  avtomobilov. P rom etni m ini­
s te r nam reč upa, da bo število prom et­
n ih  nesreč padlo, če se avtom obilisti in  
pešci ne bodo zanašali n a  trob ljen je  in 
ra jš i malo bolj pazili d rug  na  drugega. 
T ud i živci ubogih Londončanov bodo po 
novem  m anj trp e li; h rušč in  trušč, k i se 
je  zadnja le ta  razpasel po velem estnih 
u licah, je  b il k a r  neznosen. — P ri nas 
b i pa kazalo motociklistom stopiti na 
p rs te ; tak  pek lensk i ropot, kakor ga 
n ek a te ri ugan jajo  (najrajši ponoči) po 
m estnih ulicah, p resega že vse meje. Ali 
za to reč ni paragrafov?

■
Ž ivi zgoreli na m orju. P re tek lo  soboto 

je  začelo goreti na nekem  velikem  am e­
riškem  parn iku , ki vozi bogataše na K u­
bo in d ruge  sredn jeam eriške  otoke. Ko 
je  p rišla  po več u rah  pomoč, je  večina 
potnikov že živih zgorelo. R ešili sd  le 
okoli 300 ljudi, 200 pa jih tje  postald 'žrtev  
plam enov. Ko je začelo goreti, se ,|e k ap i­
tan  tako razburil, da ga je zadala srčna 
kap. Med žrtvam i so tud i skoraj vsi člani 
slavnega am eriškega pevskega društva 
»Concordia«.

■
D rugega očeta išče. V nekem  franco­

skem  tedn iku  smo pred  k ra tk im  tole 
b ra li m ed m alim i oglasi: »Zal fantek, 
s ta r  pet let, išče d rugega očeta z dobro 
službo in  avtom.« O m ateri n iti besede. 
Bog ve, ali je im el oglas uspeli!

■
K olesarske ceste. Z arad i pogostih p ro ­

m etnih  nesreč so na Nemškem sklenili 
n ap rav iti posebna vozišča za kolesarje 
in  m otocikliste. Eno takšn ih  cest so že 
skoraj dodelali. Dolga je 100 km  in drži 
iz B erlina v Stettin.

Srednješolskega d ijaštva bo letošnje 
šolsko leto v dravsk i banovini 10.725, na 
m eščanskih šolah je pa vpisanih 8293 
učencev in učenk.

■
Na K itajskem  je doslej veljal staro ­

davni običaj, da človek plačuje zdravni­
ka , dokler je zdrav, ne pa, k ad a r zboli. 
P red  hišam i k itajskih  zdravnikov mora 
zvečer goreti toliko svetilk, kolikor jim  je 
bolnikov um rlo. Zdaj so se zdravniki za­
čeli pod vplivom evropskih razm er buniti 
pro ti tem u in  zahtevajo, da bi m orali 
svojci plačati zdravnika tedaj, k adar bol­
n ik  um re. K ajpada se bore tudi za to, da 
se  izdajalske svetilke odpravijo.

■
Za oslovo senco. Tragikom ična vizija 

v  treh  dejan jih  z epilogom. Spisala Za­
g reb  in L jubljana. Cas dogajanja: doba 
zagrebškega in  ljubljanskega jesenskega 
.velesejma 1934.

P r v o  d e j a n j e :  T ragedija  na morju. 
Podrobnosti manjkajo.

D r u g o  d e j a n j e :  Z ajetje m orskega 
volka. H erojsko o tepanje brezzobega ve­
likana  v zah rb tn ih  rib išk ih  m režah.

T r e t j e  d e j a n j e :  Morsko pošast
pelje jo  z orjašk im  tovornim  avtom na 
ljub ljansk i velesejem . Med vožnjo nastop 
in trig an ta  v obliki prozaičnega defekta. 
Pošast začne razpadati in  ji ne kaže dru- 
.go, kakor da se zateče v roke zagreb­
šk ih  učenjakov, ki jo spretno  rešijo  ljub­
ljansk ih  zijal.

E p i l o g :  V izija: Junašk i bratom orni 
boj m ed zagrebškim i in  ljubljanskim i za­
stopnik i javnega m nenja se začasno 
konča s spravo, a po sporazum nem  tihem  
dogovoru se bo pri prihodnji ugodni 
morsko-volčji pi iložnosti z nezm anjšano 
odločnostjo nadaljeval.

Ta tragikom edija  je doživela v ljub­
ljansk i iu  zagrebški javnosti popoln 
uspeh . G lavni igralci, sam i d iletanti, so 
pokazali velik  ta len t in  so kos vsaki 
im provizaciji. Q uidain.

II.*

Baiet jo doživel polom. To &e je 
videlo že po prvem dejanju. Na par­
ketu in v  ložah je vladal leden molk, 
ko se  je spustil zastor. Le z galerij, 
od ondod, kjer so b ili zbrani novi 
nadvojvodovi prijatelji — igralci, sli­
karji in pesniki — se  je  zaslišalo 
plaho pritrjevanje, ki ga je pa takoj 
zadušilo glasno sikanje.

Po drugem  dejan ju  so začeli žviž­
gati. Nadvojvoda se je  b il sk ril v 
tem no ozadje lože; zdaj je  zbežal iz 
gledališča. O braz mu je  gorel od s ra ­
mu. Bežal je  po ulicah in tako  m u je 
bilo, kako r b i ga zasledovala girolio- 
tajoča se, žvižgajoča in  sikajoča mno­
žica. Šele na klopi v m račnem  in sa­
m otnem  parku  se je  nekoliko osve­
stil. Tam je sedel do  ju tra , ne  da b i 
čutil m rzli ve ter ne dež. Njegova lica 
so b ila  m okra — od dežja ali od 
s o lz ? ------------

*

V krčm ah ,P ri m rtv i podgani*, ,P ri 
izteklem  očesu* in ,P ri prism ojenem  
kuncu* so se čudili in vznem irjali:

»Kaj je z našim  nadvojvodo? K je 
je?«

T udi na dvoru  so se  čudili:
»Kje je?  Pa se vendar ni od sra ­

mu pogreznil v zem ljo?«
Niti s ta ri Franc ni vedel, kam  je  

izginil nadvojvoda.
Tedaj se  je  nekega pom ladnega 

dn e  nenadom a spet pojavil na Du­
naju. F ranc je  p ri priči opazil, kako 
se je  izprem enil. Poslal je suh, n je ­
gov glas je  b il tih in truden....

*

Dva meseca nato je  izšla nadvoj­
vodova knjiga: v njej je  ostro kriti- 
koval organizacijo avstrijske vojske.

V vojnem  m inistrstvu je ta knjiga 
učinkovala kakor bom ba. S tarim  ge­
neralom  je  od ogorčenja zm anjkalo 
sape: kako se jim  drzne tak »zele­
nec« d a ja ti nauke! Najbolj ogorčen 
je  b il nadvojvoda A lbreht. Zahteval 
je, da se m ora ta »nesram nost« brez 
usm iljenja kaznovati.

Dva dni po izidu knjige so ga po­
klicali v grad.

Ko je  stopal po grajsk ih  dvoranah, 
se  je  Johan  Salvator p rip rav lja l na 
najhujše. Na obrazih vseh dvorjanov, 
k i jih je  srečaval, je  b ra l zasmeh in 
škodoželjnost:

»Aha, si nasedel?! Le čakaj, zdaj 
p ride  obračun za vse!«

Ko je stopil v cesarjev kabinet, je  
F ranc Jožef vstal, stopil k njem u in 
ga srep o  pogledal. Njegove oči so se 
srd ito  b liskale  pod gostim i obrvm i. 
Tako sta  sta la  nekaj trenu tkov  — 
sta ri cesar in 22 le tn i huzarsk i poroč­
nik  — in g ledala  d rug  drugega. 
Edeu razjarjen , d rug i m iren, skoraj 
izzivajoč.

»Bral sem tvojo knjigo,« je napo­
sled  zamolklo izpregovoril cesar. 
»K ar si si v njej dovolil, je  nezasli­
šana predrznost!«

»Storil sem  samo to, k a r mi je  ve­
levala ljubezen do domovine.«

* Gl. začetek v štev. 36.

C esar je  nabra l čelo. V senci gostili 
ob rv i so njegove oči še srd ite je  za­
žarele.

»Ze ju tr i se boš odpelja l v Krakov 
in  ostal tam!« je  zasikal m ed zobmi.

»Ali jo to pregnanstvo, veličan­
stvo?«

»Na D unaj se  ne  boš v rn il prej, 
dok ler ne sp rev id iš, kako nedostojno 
je  bilo  tvoje vedenje!« je  ostro odgo­
voril cesar.

Na nadvojvodovih ustnicah je za­
igral usm ev.

»Tedaj do sm rti, zakaj sm rt ed ina 
m i m ore b ran iti, d a  ne  b i povedal, 
k a r se mi zdi dolžnost.«

Ledeno je  cesar po trd il: »Morda do 
sm rti!«

Ko je  nadvojvoda odhajal iz cesar­
jevega kabineta, je  m oral v čakalnici 
mimo dvorjanov. V njihovih očeh je 
razločno b ra l škodoželjnost. Toda še 
isti mah jim  je  ta  izraz izginil z 
obrazov in  se um eknil nepopisnem u 
začudenju: nadvojvoda ni p rav  nič 
spom injal na kaznovanega šolarčlca, 
narobe: visoko vzravnan je  »el mimo 
njih.

»Nepoboljšljiv je!« je  slišal, kako 
je  nekdo zasikal za njegovim  hrbtom .

*

M inevali so dnevi, m inevali so me­
seci in leta...

Že š tir i  le ta  je  živel nadvojvoda v 
pregnanstvu. N ajprej v K rakovu, na­
to v Linču. In  od tedna do tedna, od 
meseca do m eseca je  rasla  v njem  
zagrenjenost. D ajal s i je  d u šk a  v 
člankih, ki jih  je  neum orno pisal. 
P redm et teh člankov je bil zm eraj 
isti: h ibe  avstrijske  vojske.

V cesarskem  g rad u  jih  je  začelo 
sk rbeti. Le kako naj mu zavežejo 
jezik? Če ne bi bil član cesarske 
rodbine, bi b ila  stvar lahka: vrgli 
b i ga kratkom alo  v ječo a li pa zaprli 
v trdnjavo. Toda nadvojvoda v ječi
— ne, to b i bil p rehud  škandal. T re ­
ba ga bo na kakšen  d ru g  način na­
p rav iti neškodljivega. Le kako? 
Kako?

Skušali so ga zasbrašiti. Grozili 
so mu, d a  ga bodo izgnali iz Av­
strije . Na to grožnjo je odgovoril s 
prezirljiv im  nasm eškom  in s še zlob- 
nejšim  člankom . Potem  so  prišli na 
drugo m isel: poslali so nadenj zape­
ljive ženske, v nadi, da ga bo v n ji­
hovem objem u m inila fiksna ideja. 
Toda nadvojvoda je  ugenil, kdo mu 
je  poslal zapeljivke in s kakšnim  na­
menom. V rnile so se nazaj na Du­
naj, ne d a  bi b ile  kaj opravile.

Tedaj so sk len ili na D unaju opu­
stiti vse nadaljn je prizadevan je  — 
naj revolucionar nadalju je svoje po­
četje, se bo že naveličali

In  pokazalo se je, da je bila ta 
politika prava. Videč, da je  njegov 
boj jalov, je  nadvojvoda odnehal. 
Izprevidel je, da z obtožbam i in na­
pad i ne bo dosegel svojega cilja. 
Nezmiselno je  z nedolžnim i iglam i 
zbadati slona.

Ko je prišel do tega spoznanja, je  
um olknil. S trt in poražen. Življenje 

Se nadaljuje na 8. strani.

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje s 5. struni

Pri teh besedah obrne abbe 
senčnik svetilke, tako da je luč 
jarko razsvetlila neznančev obraz, 
njegov je pa ostal v temi.

»Oprostite, gospod abbe,« reče 
hlastno odposlanec policijskega 
prefekta, »tako huda svetloba 
škoduje mojim očem.«

Abbe potisne senčnik spet dol.
»Prosim!«
»Pridiva torej k stvari. Gotovo 

poznate grofa M onte-Crista?«
»V mislih imate najbrže gospo­

da Zaccona?«
»Zaccona? . . .  Ali mu ni mar 

M onte-Cristo ime?«
»Monte-Cristo se  imenuje neko 

posestvo, prav za prav skalovje, 
ni pa nikako rodbinsko ime.«

»Naj bo po vašem! Pustiva p re­
rekanje o imenu, in ker sta go ­
spod M onte-Cristo in gospod 
Zaccone ista oseba, govoriva o 
gospodu Zacconu. Ali ga pozna­
te?«

»Prav dobro.«
»Kaj je ta  človek?«
»Sin bogatega ladjedelca z 

Malte.«
»Da, vem, tako govore; toda 

razumeli boste, da se policija ne 
more zadovoljiti s tem .govore*!«

»A če je to resnica,« odvrne 
abbe z zelo ljubeznivim smehlja­
jem, se mora pač vskdo s tem 
zadovoljiti, torej tudi policija.«

»Ali ste pa tudi gotovi tega, kar 
trdite?«

»Menda!«
»Ne mislite, gospod, da vam ne i  

bi hotel verjeti. Vzlic temu vas 
moram vprašali: Ali ste tega go­
tovi?«

»Povedal vam bom, gospod, da 
sem poznal očeta gospoda Zac­
cona, s sinom sem se pa nešteto­
krat igral v ladjedelnici, ko je bil 
še otrok.«

»A njegov grofovski naslov?«
»Saj veste, da se takšne reči 

lahko kupijo.«
. »Pa njegovo bogastvo? P ra ­

vijo, da je neizmerno ...«
»Neizmerno, da, to je prava 

beseda.«
»Koliko mislite, da prem ore?«
»Najmanj svojih dve sto tisoč 

frankov rente na leto.«
»Nu, to bi še bilo,« meni obi­

skovalec. »Toda slišal sem govo­
riti o treh ali celo štirih milijonih!«

»Toliko menda vse eno ne bo.«
»Pa poznate njegov otok Monte 

Cristo?«
»Kaj ga ne bi! Vsakdo, kdor 

se vozi iz Palerm a, Rima ali N a- 
polija na Francosko, pozna ta 
skalni otok, saj se pelje mimo, 
njega.«

»A zakaj je grof kupil to ska­
lovje?«

»Samo zato, da je postal grof. 
Kdor se hoče v Italiji imenovati 
grofa, mora nam reč imeti tudi 
svojo grofijo.«

»Gotovo vam bo kaj znanega 
o mladostnih pustolovščinah go­
spoda Zaccona?«

Kongresni trg 3

Kemično čiščenje, 
barvanje in svet- 
tolikanj«
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»Vidite, tod se začne pri meni 
negotovost, zakaj takrat sem iz- 
igubil svojega otroškega tovariša 
izpred oči.«

»Ali mar niste njegov izpoved- 
nik?«

»Ne, gospod; mislim da je pro­
testantske vere.«

»Kaj? Protestant je?«
»Mislim, sem rekel; zaneslji­

vega ne vem ničesar. S icer pa 
sodim, da vlada na Francoskem 
verska svoboda.«

»O, saj se z njegovo vero tudi 
ne ukvarjamo, mar so nam samo 
njegova dejanja; v imenu gospo­
da policijskega prefekta vas zato 
prosim, da nam vse poveste, kar 
o njih veste.«

»Pravijo, da je velik dobrotnik 
ljudi. Naš sveti oče papež ga ie 
zaradi njegovih velikih zaslug za 
kristjane na Jutrovem povzdignil 
v viteza Kristusovega reda — o d ­
likovanje, ki ga še princi redko 
dobe. Razen tega ima še pet ali 
šest velikih križcev.«

»Pa jih nosi?«
»Ne, toda nanje je ponosen. 

Pravi, da mu je mnogo več do 
odlikovanj, ki jih dobi človek za 
dobra dela, kakor do takšnih, ki 
jih podeljujejo uničevalcem člo­
veštva.«

»Ali ima kaj prijateljev?«
»Ima jih: vsi, ki ga poznajo, so 

njegovi prijatelji.«
»Sovražnikov tedaj nima?«
»Pač, a samo enega.«
»Kako mu je ime?«
»Lord WiImore.«
»Kje bi ga mogel dobiti? Ali bi 

mi lahko dali kaj podatkov o 
njem?«

»Najbrže zelo dragocene. Bil 
je z Zacconom v Indiji; če se ne 
motim, stanuje nekje na Antinovi
cesti.« 

»Vidim, da se s tem Anlgežem 
ne razumete preveč?«

»Zacconc mi je prijatelj, on ga 
pa sovraži; zato je najino raz ­
merje precej hladno.«

»Dovolite, gospod abbe: ali mi­
slite, da je bil grof Monte-Cristo 
že kdaj prej na Lrancoskem?«

»Ne, gospod, zakaj pred šesti­
mi meseci se je obrnil name, da 
mu dam neka pojasnila. Ker pa 
sam nisem vedel, kdaj pridem 
spet v Pariz, sem mu svetoval, 
naj se obrne na gospoda Caval- 
cantija.«

»Hvala vam, gospod abbe. Zdaj 
bi vas le še nekaj vprašal; v 
imenu vere in moške časti vas 
pozivam, da mi odgovorite brez 
ovinkov.«

»Govorite, gospod!«
»Ali vam je znano, s kakšnim 

namenom je kupil gospod Monte- 
Cristo hišo v Auteuilu?«

»Seveda, saj mi je sam pove­
dal. Rad bi v njej napravil zavod 
za ljudi, ki so bolni na duhu, po 
vzoru zavoda, ki ga je ustanovil 
baron Pisari v Palermu.«

»Ali poznate ta zavod?« 
»Le po imenu; pravijo, da je 

čudovit.« 
S temi besedam i se abbe pri­

kloni kakor človek, ki da razu­
meti, da bi rad nadaljeval delo, 
pri katerem ga je tujec zmotil.

Ali je neznanec razumel mig­
ljaj? Ali je bil pa s svojimi vpra­
šanji gotov? Naj bo že tako ali 
tako, tudi on je vstal. Abbe ga 
spremi do vrat in neznanec se po ­
slovi.

Se nadaljuje na tl. strani v 4. stolpcu

Z dravnik  in  b o ln ik

vnik po moli volji
Biti m o r a  u č e n j a k  in u m e t n ik  hk ratu  in zd rav it i  d u h a  
p r e k o  t e l e s a ,  a  tudi t e lo  p r e k o  d u h £ .  — J a l o v  s tr a h  

p r e d  b o l e z e n s k i m i  s im p t o m i
N a p i s a l  A n d r 6 M a u r o i s  »

Večji del svojega življenja sem p re ­
stal b rez zdravnika. Bolan nisem bil 
nikoli, p ro ti m edicini sem pa im el 
velike predsodke. P rep ričan  sem bil, 
da bore malo ve, da sicer daje bo­
leznim  im ena, ozdraviti jih pa ne 
zna, in naposled, da je  tistih  p ar ko­
ristnih predpisov, ki jih im a v zalogi, 
široki javnosti že itak  znanih. Nahod 
tra ja  teden dni, če ga zdraviš a li ne. 
Kdor ima mrzlico, m ora živeti po 
dieti, jetičnik  pa spada na čist zrak. 
Čokolada škodi jetrom , p reh ite r tek  
šibkem u srcu. V sak človek, k i ima 
le  količkaj izkustva, prib ližno  ve, kaj 
je dobro  za njegovo telo, in tako bo 
zm eraj dobro  zvozil.

U redil sem si torej m ajhno domačo 
lekarno  s tistim i p a r nedolžnim i 
zdravilci, k a te rih  učinkovitost sem 
preizkusil p ri m ajhnih vsakdanjih  
nevšečnostih. Če sem  srečal zdravni­
ke, sem  im el veliko zadoščenje, ako 
sem jih mogel dražiti s svojo neje­
vero.

»Nekega dne  boste že drugače go­
vorili,« so mi rekli. Im eli so prav.

Z zdravniškim i knjigam i se je  za­
čela moja spreobrn itev . A ne z n ji­
hovo vsebino, tem več z učinkom, ki 
so ga dosegle. Ko sem  po končani 
vojni sprevidel, da se je  moj stroj 
obrab il in  začel časih stavkati, sem 
hotel najti v teh  knjigah vzroke svo­
je bolezni in  zdravila zanje. T akrat 
sem bil zelo dostopen vplivom. Ko­
maj sem p reb ra l popis bolezni, sem 
že začutil vse njihove sim ptom e. An­
gleški hum orist Je rom e K. Je rom e 
pripoveduje, kako je  p ri črtanju  ne­
ke zdravniške kn jige  odkril, da bo­
leha za vsemi v njej popisanim i bo­
leznimi. Le znakov nosečnosti je po­
grešal, a še tega ni bil čisto gotov. 
Jaz  sem na sebi ugotovil razširitev  
srca, p reslabo  delovanje golšnih žlez, 
p rehud  k rvni p ritisk  in še tisoč d ru ­
gih bolezni — vse hkra tu . V išek je 
b ik  pa vnetje slepiča. Moral bi bil 
potovati v A m eriko, ko sem zdajci 
začutil hude bolečine na desni s tra ­
ni. Izračunal sem, da  im am  ravno še 
kom aj toliko časa, da se  dam  pred  
odhodom parn ika o p e iira ti. Poiskal 
sem znam enitega k iru rga , ki ga šte­
jem  m ed svoje najboljše prija te lje . 
V estno me je p reiskal, potlej je  pa 
dejal:

»Nie hudega. O vnetju slepiča ni 
niti sledu.«

»Od kod pa potem  te bolečine?«
sem vprašal.

»Mislim, da je  glavni vzrok vaše 
,bolezni* želja, da vam ne bi bilo 
treba v A m eriko. Ko boste na ladji, 
ne bo bolečin n ik je r več.«

Zgodilo se je, kakor je napovedal. 
Gotovost le diagnoze je  mnogo p ri­
pomogla, da sem  se z m edicino spet 
sprijaznil. Km alu potem  sem zares 
zbolel in našel zdravnika po svoji vo­
lji. Tedaj šele sem videl, koliko po­
gum a vlije bolniku odkrit razgovor s 
pam etnim  človekom, ki res nekaj 
zna, kako ga pom iri in  odpihne vse 
fantastične dom išljije in ustvari tisto 
ozračje m iru  in zaupanja, ki je  brez 
njega sleherno uspešno  zdravljenje 
nemogoče. Toda nem ara  bo boljše, 
če poskusim  popisati, kakšen  naj bo 
»zdravnik po moji volji«.

Če naj mi zdravnik vlije zaupanje, 
m ora kot znanstvenik z znanostnim i 
m etodam i pre iskati človeka in  zdra­
viti bolezen. V erujem  v analize; p re ­
p ričan  sem, da se da  dognati, a li o r ­
ganizm u m anjka te  ali one snovi; ze­
lo mi je Ustreženo, če m i zdravnik 
predloži p rim erjalno  bilanco: vidiš, 
tak le  je  bolni organ, tak le  pa nor­
m alni — in  če je zdravniku ta rezul­
ta t osnova njegovega zdravljenja. To­
da  hk ra tu  želim , da je  moj zdravnik 
um etn ik  in  da  se s čisto drugačnim i, 
vprav naspro tn im i m etodam i, z me­
todam i m odrijana in  rom anopisca, 
posveti proučevanju bolnika. Jalovo 
je  zatrjevati človeku, da ni preiskava 
nič dognala. Z dravnik  m ora bolnika 
pom iriti, kakor je tako  im enitno sto­
ril moj k iru rg , h k ra tu  pa odkriti 
vzrok tožb. Človeški stroj se vele- 
bistveno razliku je  od vseh d rugih  
stro jev ; volja, strah , nevednost vpli­
vajo nanj, kakor alkohol, morfij ali 
insulin. D ober zdravnik  zdravi duha 
preko  telesa, toda tudi telo preko  
duha. K akor vsak človek dejanj je 
tud i on oportunist. Izprašu je  prav to­
liko, kolikor svetuje; ve, da vsak člo­
vek svojo natu ro  precej dobro pozna 
in  da se m ore zdravnik učiti od bol­
n ika  kakor bolnik od zdravnika. 
T a k  zdravnik je v časteh p ri meni.

K akšni so pa zdravniki, k i jih od­
klanjam ?

Vsem mogočim vrstam  pripadajo. 
Na p rim er zdravnik, ki bolnika ne 
posluša. Eden izmed največjih blago~ 
slovov, ko je človek bolan, je  prilož­
nost, da lahko venom er o sebi go­
vori. Te sreče zdravnik  ne sm e u k ra ­
sti ubogem u bolniku. Ko pacient za­
gleda zdravnika, hoče izrab iti p rilož­
nost, da mu popiše bolečine, svoje 
drobne nevšečnosti, k i jih  dotlej živi 
duši ni zaupal. Če mu zdravnik za­
pove molk, če nem ara dolgovezno, 
nem ara  abotno popisovanje, ki ven­
d a r  izvira iz neznanega strahu , ze- 
haje ali celo prezirljivo  p reseka, za­
pusti v rau i s trupeno  in  nevarno 
želo. Zdravnik  utegne b iti pustuli, to­
da z bolniki m ora b iti dobrohoten.

Še mnogo hujši je  pa zdravnik, ki 
govori o  sam em  sebi. »Tifus?« reče. 
»Kaj vam ne  p rid e  na um — kakšen  
tifus neki! Tisto, k a r sem jaz imel, 
ko sem  bil sedem inosem desetega le­
ta  še  asisten t — to je  b il .tifus! Moj 
šef je  bil t a k r a t . . .«  In  nato se začn i 
povest b rez konca in kraja. Ta nje­
gova povest ima dve hibi: prvič je 
dogočasna, drugič pa ne  da bolniku, 
da bi govoril o svoji bolezni, ^ki je 
vendar v njegovih očeh neskončno 
važnejša. Bolnik bo z zanim anjem  
poslušal kvečjem u popisovanje bolez­
ni, k i so nevarnejše  od njegove (da, 
časih celo z užitkom  posluša), k e r ga 
pom iri. Ne; vsak zdravnik bi se mo­
ral ravnati po tem le načelu: zbuditi 
m ora v bolniku vtis, da ni zanj (za 
zdravnika) n ičesar važnejšega na š ir­
nem  svetu od pacienta, ki je  baš pri 
njem , in njegove bolezni.

Neznosni so tud i zdravniki, ki kar 
razm etavajo okoli sebe tuje, neraz­
um ljive besede, in  mislijo, da so z 
boleznijo že obračunali, če ji dado 
dolgo grško ime.

N ajnevarnejši med vsemi vrstam i 
je  pa tisti zdravnik, ki se je  zaljubil

HUMOR
Še slabše

»Kako se vam zdi ta  slika?« vpra­
ša um etn ik  kritika .

»Hm... lahko bi bila  slabša.«
»Oprostite,« odvrne užaljeno slikar* 

»vaša sodba se m i zdi nekoliko ostra* 
Ali je  ne bi malo poprav ili?«

»Prav rad! N e  m o r e  biti slabša!«
Potem pa že!

»Ali im ate spričevala gospodinj, 
k je r s te  doslej služili?« vpraša  go­
spa Mico, ki se je  p rišla  ponujat za 
služkinjo.

»Ne, gospa,« odgovori prostodušno 
Mica, »raztrgala šeni jih!«

»Raztrgali! Kako m orete b iti tako 
prism ojeni!«

»E, gospa, Če b i jih  videli, ne  bi 
tako govorili!«

Doslovno
»Časih sem  videl že lepše  dn i, go-* 

spod,« potoži nezaposlen delavec.
»Že mogoče,« odvrne Ogovorjenec. 

»Tudi jaz jih pomnim. Toda zdajle 
res ne utegnem  razprav lja ti o vre« 
menu.«

Pa odejo čez u šesa . . .
Gospod M rmolja p rid e  k zdravniku.
»Gospod doktor, ali im ate  kakšno  

zdravilo za sm rčanje? Ves nesrečen  
sem ; tako glasno sm rčim , da  se  še  
sam zbudim.«

»Če je tako,« odgovori zdravnik, 
»bi vam svetoval, da  g reste  v d rugo  
sobo spat.«

S m o la
»Ali je  res, da se je  vaša zaročen­

ka p re jšn ji teden  poročila?«
»Res.«
»Taksna smola!«
»Res!«
»Koga je  pa vzela?«
»Mene.«

Zakonski dvogovor
»K akšen osel sem  bil, ko sem to 

vzel!« zavpije srd ito  mož.
»Misliš, da tega nisem  vedela?« ga 

zavrne žena. »In jaz nesrečnica sem  
upala, da  te  bom popravila!«

Prenos po radiu
»D revi bo prenos rad ijske  revije. 

P ravijo , d a  nastopi k a r sto  plesalk! 
Ali boste poslušali, gospod M rna?«

»Niti na um mi ne pride!«
»Zakaj ne?«
»Ker se mi takšno poslušanje tako 

zdi, kakor če b i me kdo hotel nasititi 
s pripovedovanjem  o  kosilu, nam estu  
da b i mi ga p rinese l na mizo.«

M o d eren  o g las
»Mlad gospod, k i b i se rad  oženil, 

išče starejšega in  izkušenega gospo­
da, da mu izbije to m isel iz glave.«

Definicija
U čitelj: »Koga im enujem o od ras­

lega človeka?«
Učenec: »Odrasel človek je  tak, ki 

zgoraj in  spodaj nič več ne rase,
temveč sam o še v sredi.«

v to  ali ono kem ično snov, od k a te re  
pričakuje rešitve za vse bolezni, a li 
pa v kakšno malo znano žlezo, ka* 
te re  slabo delovanje naj bi bilo vzrok 
jetike, s tarostne oslabelosti, revm e in  
kaj vem česa še.

Bog obvaruj bolnike takih eno- 
stransk ih  zdravnikov! Pošlje naj jim  
rajši sm otrenega, razum evanja polne­
ga in  potrpežljivega zdravnika, k i je  
dognal notranjo zvezo m ed znanostjo 
in  um etnostjo, med diagnozo ln  so­
čutjem.
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ljubezenski roman
Johana Saivatorja

N adaljevanje s 6. stran i

je  zanj izgubilo sleherno ceno. Sam 
seb i se je  zazdel živ mrlič. Da mu 
ne bi b ilo  treba  več razm išljati, se je 
sp e t vrgel v pijačo. In tako so mu 
m inevali dnevi, tedni in  meseci v 
n ep res tan i oblasti alkohola.

*
Časih, v redkih  b istrili trenu tk ih , 

se  je spom nil peščice svojih p rija ­
teljev, k i jih  je  pustil na Dunaju. 
Tako sam je  b il, da  je  koprnel po 
d ružbi. K er n i mogel p riti drugače z 
n jim i v stik , jim  je  pisal. Toda odgo­
vo ra  ni dobil. Nadvojvoda, ki je  na 
'dvoru v nem ilosti, nadvojvoda, ki se 
ukvarja  z revolucionarnim i idejam i, 
je  nevaren  človek te r u tegne samo 
kom prom itira ti tistega, ki bi mu 
pisal...

Molk prija te ljev  je  b il za nadvoj­
vodo najhujši udarec. Bilo 11111 je  ka­
kor človeku, ki plava nad prepadom . 
Njegovi prsti se krčevito  oklepajo  re ­
šilne  skale, toda dolgo ne bodo več 
vzdržali in potem  ga bo pogoltnila 
črna globina. P rep ad  je pozabljenje. 
L judje so ga začeli pozabljati kakor 
d a  b i b il um rl...

*

Ko neke noči ni mogel zaspati, je  
sklenil pod vplivom alkohola in ob­
upa, d a  pojde v Bolgarijo. Tam  so 
se  ravno tak ra t dajali, k e r se niso 
mogli zediniti, kdo naj zasede izpraz­
njeni prestol. Zakaj ne bi on postal 
bo lgarsk i car?  — -------

Še tisto  noč je pisal prestolona­
sledn iku  Rudolfu, ki ga je z njim  ve­
zalo staro  in iskreno  prijateljstvo. V 
pism u mu je sporočil svoj sklep.

»Zm ešalo se mu je le  je z grozo 
vzkliknil Rudolf, ko je p reb ra l pismo. 
N esrečni nadvojvoda se mu je  sm i­
lil. Mora ga rešiti! Le kako? P red  
vsem  se m ora najp re j v rn iti na Du­
naj!

Presto lonaslednik  je šel k cesarju, 
m u v najm račnejših  barvah  naslikal 
nadvojvodovo obupno duševno stanje 
in ga prosil, naj mu odpusti. Cesar 
je  že hotel odnehati, ko je pa slišal, 
da m isli nadvojvoda Johan Salvator 
n a  bolgarski prestol, je srd  v njem  
že  hu je  vzkipel.

»Pregnanstvo je zanj še prem ajhna 
pokora!« je zavpil. »Moram ga šo 
strože kaznovati!«

Še tis ti dan  je  grožnjo izvršil: od­
stav il je  nadvojvodo od poveljništva 
drugega topniškega polka.

To je  b ila  zanj o k ru tn a  kazen. 
O bčutneje nadvojvode res ni bilo 
moči zadeti, saj je  zelo ljubil svoj

polk in b il ponoson na poveljništvo. 
Cesar je  b il udarec p rav ilno  p reraču ­
nal...

Nadvojvoda je  junaško in s stisn je­
nim i zobmi sp rejel to ponižanje. »To 
je konec!...« je zam rm ral.

Med njim  in dvorom je  zazijal p re ­
pad. In v njem  je dozorel sklep, da 
za zm eraj zapusti vojsko in obrne 
dvoru hrbet.

Odpeljal se je na svoj g rad  Orth 
na bregu  G m undenskega jezera. P ro ­
stost je zanj um rla. Izpreanenila se je 
b ila  v kupček pepela in pokril jo je 
črn  nagrobni napis. Zdaj se je  začelo

drugo, novo življenje. Nadvojvoda je  
sk lenil postati navaden državljan, 
d e la ti od zore do m raka kakor km et 
in nič več m isliti na preteklost...

Novi način življenja je  nadvojvodi 
prija l. D elal je v cvetličnjaku in na 
vrtu , časih je pa stopil v gozd na lov.

Tam v gozdu je  nekoč slučajno s re ­
čal žensko, ki je im ela v njegovem 
življenju ig rati veliko vlogo. Do tega 
srečanja  je ig rala že mnogo vlog — 
saj je  bila g ledališka ig ralka — toda 
v tej novi vlogi je  b ila  plaha in bo­
ječa kakor začetnica.

Se nadalju je  v prihodnji številki

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje s 7. strani

Malo dražji recepti
Časih bi gospodin je  rade pripravile kaj ok u sn ejšeg a ,  kar ni z a  v sak  
dan. E vo Vam d a n e s  nekaj takšnih receptov . Jedi, pripravljene po 

njih, s o  boljše od vsakdanjih, a s e v e d a  tudi nekoliko dražje

Poprovo meso
Z a  t r i  o s e  ib e. Pol k ile  pljučne 

pečenke ali roastbeaf zrežem o na 
m ajhne zrezke, potolčemo na obeh 
plateh , solimo in popram o te r  jih v 
razbeljen i m asti h itro  popečemo, da  
zarum ene. V ostali m asti opražim o 
žlico sesek ljane  čebule, dodam o malo 
moke in p rilijem o če trt litra  vode.
V to om ako denem o še ščepec popra 
in  dušim o meso do m ehkega. P reden  
jed serviram o, začinim o om ako še z 
žlico k isle  sm etane.

Paprična pečenka
Z a  t r i  o s e b e .  Šestdeset dek 

govedine (pleče) solimo, potresem o 
s sesekljano zelenjavo in čebulo, po­
lijem o s 4 dekam i m asti in  pečemo 
v pečnici, dokler meso lepo ne  zarja­
vi. Nato vzam em o pečenko iz ko­
zice, v njen sok pa vm ešam o m ajhno 
žlico sladke pap rike  in poldrugo ve­
liko žlico moke. H koncu zalijem o s 
pol litra  vode. Ko je  om aka p rev re ta ,

B z p a ta je  las in prhljaj
prepreči samo znano sredstvo Voda iz 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vrne 
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra­
vi, če jo redno dvakra t na teden upo­
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane 
Din 30‘—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior. Z aereb. Iliča 34.

Lepe dekliške prsi
dobi lahko vsaka žena tudi v najtežjih 
slučajih že v r.ratkem  času. če se m asira 
s čudežnim eliksirjem  Eau de-Lahore. —
1 steklenica z natančnim  navodilom stane 
Din 40'—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior. Z aareb. Iliča 34.

Rešitev križanke št. 12
V o d o r a v n o ,  po v rsti: brv, kad, 
ier. rana. es. v n. n n . r varna, t, ab,
V o d o r a v n o ,  po vrsi 

baer, rana, es, v, o, on, r, 
r, i, ko, čoln, klin, rja, alt.

Dlake, cenj.dame!
na licu itd. Vas ženirajo, kvarijo  Vam 
lepoto, eleganco in sram ežljivost.

»V enera« elik sir Vas reši v par 
sekundah, brez bolečin, brez opas- 
nosti vseh nepotrebnih  dlak.

Naročite še danes lepo dišeči 
»Venera« eliksir, ne bo Vam žal. 

Dobi se ali po pošti pošlje:
1 steki, za Din 101- (predplačilo), 

na povzetje 18'—, dve Din 28-—, 
tr i Din 38’—.

COTiC RUDOLF. Ljubljana Vil
Janševa 27 (prej K am niška 10 a)

Din 1090'- p lačam
ako Vam »Radio Balzam« ne od­
stran i kurjih  očes, bradavic, trde  

kože, bul itd.
Že dalj Pasa nisem nič naročil, 
kor ljudje poskušajo raznovrst­
na sredstva, a sedaj so sc p re ­
pričali, da je Vaš p repara t še 
najboljši, in ga zopet zahtevajo. 
F ranc Maček, čevljarna, Dol. 
Logatec.

Z ahtevajte povsod v Vašem interesu 
samo »Radio Balzam«. Dobi se ali 
po pošti pošlje: 1 lonček za Din 10-- 
(predplačilo). Na povzetje Din 18’—, 

dva 28'—, tri Din 38‘—.

RUDOLF COTIC. Ljubljana Vil
Janševa 27 (prej K am niška 10 a)

jo polijem o čez pečenko, ki jo duši­
mo v tej omaki, do k ler se ne zmehča. 
Meso zrežem o v p rim ern e  kose, oma­
ko pasiram o te r  vm ešam o v odcedek 
osm inko litra  kisle sm etane in  s tem 
polijem o pečenko.

fospodihia m&ca i/edUi:
Bencina nikoli ne p rin aša jte  v ku­

hinjo. Ne hodite s cigareto v bližino, 
ne odpirajte  steklenice preb lizu  pe­
tro le jke  ali sveče. Bencinski vzdulii, 
k i uhajajo  iz steklenice, se kaj radi 
vnam ejo. Zato: pozor!

K ožnate rokavice p e rite  previdno 
v bencinu. Najboljše je, če op rav ite  
to delo  blizu okna, na dvorišču ali 
na mostovžu. Pazite, da ne p rid e  
kadilec blizu. K adar pere te  rokavice 
v bencinu, dolijte ledeno m rzle vode. 
N ikar jih ne g rejte  p ri topli peči, a 
tud i rokavic ne obešajte  v kuhinjo 
nad šted iln ik , da  se osuše. Bencin 
itak  h itro  izhlapi. Roke si pa ogre­
jete, če sed e te  nanje.

Voz ga odpelje naravnost pred 
stanovanje kraljevskega proku­
ratorja.

Uro nato zavije isti voz proti 
ulici Fontaine- Saint-G eorges .n 
se ustavi pred štev. 5. Tam je s ta ­
noval lord Wilmore. Tujec je bil 
lorda pismeno prosil za sestanek 
in le-ta  mu ga je določil za d e­
seto uro. Ko se odposlanec po­
licijskega prefekta oglasi deset 
minut pred deseto, mu povedo, da 
se lord Wilmore, drugače po­
osebljena točnost, še ni vrnil, 
vendar bo zanesljivo ob desetih 
že nazaj.

Tujec je čakal v sprejemnici 
Čez deset minut začne biti deset; 
pri petem udarcu se odpro vrata 
in na pragu se prikaže lord Wil- 
more. Bil je prej visoke kakor 
srednje postave, z redkimi rdeč­
kastimi zalizci, belo poltjo in p la- 
vimi, že sivečimi lasmi. Oblečen 
je bil na pristno angleški način, 
to se pravi, imel je višnjev frak z 
zlatimi gumbi in visokim šivanim

Vabimo Vas It nakupu v 
najeenejši obfačilnici

SL Pregfeeg
Sv, c e s f «  Vt

ovratnikom, kakršne so nosili 
leta 1811., Njegov telovnik je bil 
bel, hlače pa najmanj za tri palce 
prekratke.

Njegove prve besede so bile: 
»Gotovo veste, gospod, da ne 

govorim francoski.«
»Vem vsaj to, da neradi govo­

rite,« odvrne prefektov odposla­
nec.

Dopisna šola
Nemščino, esperanto in sloven­
ščino poučuje pismenim potom 
Jezikovna dopisna šola na Jese­
nicah (Gorenjsko). U čnina nizka.

Zahtevajte prospekt. Priložite 
znam ko za odgovor.

Od dobrega k najboljšemu!

ste se napotili, ako greste izbrat 
blago za o b le k o , p la šč , k o s tu m  
in  m a n u f a k t u r o  sploh k tvrdki

NOVAK, LJUBLJANA
Kongresni trg 15 - pri nunski cerkvi

Naše nove znižane cene:
Flanela za perilo . . . . ž Din 8‘—
B arhent za obleke . . .  a Din 10” — 14‘-
Volneno blago za obleke a Din 22'—. 35'-
Volneno blago za plašče & Din 72’—, 98‘-

i. t. d.
Ogromna izbira

Izdaja za konzorcij »D ružinskega tednika« K. BratuSa, novinar; u re ju je  in odgovarja Hugo K ern, nov inarj tiska tiskarna  M erkur d, d. s  L jubljauij
za tiskarno odgovarja 0 , Mihalek, vsi v. L jubljani.


